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Important! It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and 
operating the product.

Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, 
d’entretenir et d’utiliser le produit.

Achtung! Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen 
in dieser Anleitung lesen.

¡Atención! Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el 
mantenimiento y de utilizar este producto

Attenzione! E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, 
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product 
monteert, onderhoudt en gebruikt.

Atenção! É fundamental que leia as instruções deste manual antes da montagem, manutenção e operação 
do aparelho.

OBS! Det er vigtigt, at man læser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder 
og betjener produktet.

Observera! Det är viktigt att du läser instruktionerna i manualen före montering, användning och underhåll av 
produkten.

Huomio! On tärkeää, että luet tämän käsikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja käyttöä.
Advarsel! Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen før sammensetning, vedlikehold og bruk 

av produktet

Uwaga!

uvedené v tomto návodu.
Figyelem!

operarea produsului.

Tähtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud 
juhised kindlasti läbi lugeda.

Upozorenje!

Pomembno!

Upzornenie!

Dikkat!
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Safety, performance, and dependability have been given 
top priority in the design of your drill driver.

INTENDED USE
The percussion drill is intended to be used only by adults 
who have read and understood the instructions and 
warnings in this manual, and can be considered responsible 
for their actions.
The product is intended for:

 – drilling into a variety of materials, including wood, 
metal, plastics and ceramics

 – driving and removing screws
Do not use this product in any way other than those stated 
for intended use.

  WARNING
Read all safety warnings and all instructions. Failure 
to follow the warnings and instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

DRILL DRIVER SAFETY WARNINGS
 Hold power tool by insulated gripping surfaces 

only, when performing an operation where the 
cutting accessory may contact hidden wiring. 
Cutting accessory contacting a “live” wire may make 
exposed metal parts of the power tool “live” and could 
give the operator an electric shock.

 Hold power tool by insulated gripping surfaces, 
when performing an operation where the fastener 
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a 
“live” wire may make exposed metal parts of the power 
tool “live” and could give the operator an electric shock.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Transport the battery in accordance with local and national 
provisions and regulations.
Follow all special requirements on packaging and labelling 
when transporting batteries by a third party. Ensure that 
no batteries can come in contact with other batteries 
or conductive materials while in transport by protecting 
exposed connectors with insulating, non-conductive caps 
or tape. Do not transport batteries that are cracked or 
leaking. Check with the forwarding company for further 
advice.

RESIDUAL RISKS
Even when the product is used as prescribed, it is still 
impossible to completely eliminate certain residual risk 
factors. The operator should pay particular and additional 
attention to these points in order to reduce the risk of 
serious personal injury.

 Injury to hearing – Wear suitable ear protection and limit 

exposure.
 Injury to sight –  Wear protective eye shields or goggles 

when using the product.
 Injury caused by vibration – Limit exposure and follow 

the instructions on risk reduction in this manual.
 Electric shock after contact with hidden wires – Hold the 

product only by insulated surfaces.
 Respiratory injury from dust created by operating the 

product – Wear suitable protection depending on type 
of dust.

RISK REDUCTION
It has been reported that vibrations from handheld tools 
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome 
in certain individuals. Symptoms may include tingling, 
numbness and blanching of the fingers, usually apparent 
upon exposure to cold environments. Hereditary factors, 
exposure to cold and dampness, diet, smoking and work 
practices are all thought to contribute to the development 
of these symptoms. There are measures that can be taken 
by the operator to possibly reduce the effects of vibration:

 Keep your body warm in cold weather. When operating 
the unit wear gloves to keep the hands and wrists 
warm. It is reported that cold weather is a major factor 
contributing to Raynaud’s Syndrome.

 After each period of operation, exercise to increase 
blood circulation.

 Take frequent work breaks. Limit the amount of 
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition, 
immediately discontinue use and see your doctor about 
these symptoms.

 WARNING
Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged 
use of a tool. When using any tool for prolonged periods, 
ensure you take regular breaks.

MAINTENANCE

  WARNING
The product should never be connected to a power supply 
when you are assembling parts, making adjustments, 
cleaning, performing maintenance, or when the product 
is not in use. Disconnecting the product will prevent 
accidental starting that could cause serious injury.

 When servicing, use only identical replacement parts. 
Use of any other parts may create a hazard or cause 
product damage.

 Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most 
plastics are susceptible to various types of commercial 
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solvents and may be damaged by their use. Use clean 
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

 Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact 
with plastic parts. They contain chemicals that can 
damage, weaken or destroy plastic.

 Always wear safety goggles or safety glasses with side 
shields during power tool operation or when blowing 
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

 For greater safety and reliability, all repairs should be 
performed by an authorised service centre.

LUBRICATION
All of the bearings in the product are lubricated with a 
sufficient amount of high grade lubricant for the life span of 
the product under normal operating conditions. Therefore, 
no further lubrication is required.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing 
of as waste. The machine, accessories 
and packaging should be sorted for 
environmental friendly recycling.

e-Torque control

e-Torque control helps regulate the power output of 
the product to avoid over-driving screws and damaging 
materials. To achieve a flush finish, it is best to select a 
low setting before commencing screw driving. When the 
e-Torque control engages, the e-Torque selector LED 
and e-Torque indicator LED will flash and the product will 
automatically shut down.
If more power is required to drive the screw flush, the 
e-Torque control can be adjusted accordingly. e-Torque 
control only operates in screw driving mode, it has no effect 
on drilling mode.
The product has a memory function that stores torque 
settings. When switching from drilling to screwdriving 
mode, the memory function restores previously used 
torque settings. The e-Torque selector and indicator LEDs 
will flash once previously used torque setting is reached.

SYMBOLS

Safety alert

CE conformity

No-load speed

EurAsian Conformity Mark

Please read the instructions carefully 
before starting the product.

Ukrainian mark of conformity

Chuck capacity

Drilling without impact

Torque, maximum

Torque, minimum

Speed, minimum

Speed, maximum

Waste electrical products should not 
be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. 
Check with your local authority or 
retailer for recycling advice.
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La plus grande priorité a été donnée à la sécurité, aux 
performances et à la fiabilité de votre perceuse-visseuse 
lors de sa conception.

UTILISATION PRÉVUE
Ce perforateur est destiné à n’être utilisé que par 
des adultes ayant lu et compris les instructions et 
avertissements présents dans ce manuel, et pouvant être 
considérés responsables de leurs actions.
Ce produit est destiné à :

 – perçage dans toute une gamme de matériaux, 
comprenant le bois, le métal, le plastique et la 
céramique

 – vissage ou dévissage de vis
Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations 
que celles décrites dans la section des utilisations prévues.

  AVERTISSEMENT
Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes 
les instructions. Le non respect des avertissements et 
du mode d'emploi peut entraîner un choc électrique, un 
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements ainsi que le mode 
d'emploi pour vous-y reporter dans le futur.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ RELATIFS À LA 
PERCEUSE-VISSEUSE
 Lorsque vous effectuez une opération où 

l'accessoire de coupe risque d'entrer en contact 
avec un câble électrique caché, maintenez l'outil 
par ses surfaces isolées. Un accessoire de coupe 
qui entre en contact avec un câble "sous tension" est 
susceptible de véhiculer le courant électrique vers les 
parties métalliques de l'outil et de provoquer un choc 
électrique à l'opérateur.

 Maintenez l'outil électrique par ses surface de 
préhension isolées lorsque vous effectuez des 
opérations susceptibles de mettre en contact 
une agrafe avec des câbles cachés. Une agrafe 
qui entrerait en contact avec un câble "sous tension" 
pourrait véhiculer cette tension électrique vers les 
parties métalliques de l'outil et exposer l'opérateur à 
une décharge électrique.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM
Transportez les batteries en conformité avec les 
dispositions et règlements locaux et nationaux.
Respectez toutes les exigences légales particulières 
concernant l'emballage et l'étiquetage des batteries 
lorsque vous confiez leur transport à un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec 
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors 
de son transport en isolant les bornes électriques avec du 
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez 

pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez 
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

RISQUES RÉSIDUELS
Même lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions, 
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs 
de risque résiduels. L'opérateur doit toujours prêter 
particulièrement attention à ces points afin de réduire les 
risques de blessures graves.

 Atteinte à l'audition
Portez une protection auditive adaptée et limitez le 
temps d'exposition.

 Atteinte à la vue
Portez des lunettes ou un masque de protection lorsque 
vous utilisez le produit.

 Blessures dues aux vibrations
Limitez l'exposition et respectez les instructions 
relatives à la réduction des risques présentes dans ce 
manuel.

 Décharge électrique après entrée en contact avec des 
fils cachés
Ne tenez le produit que par ses surfaces isolées.

 Atteinte respiratoire due aux poussières générées par 
l'utilisation du produit
Portez une protection adaptée au type de poussière.

RÉDUCTION DES RISQUES
Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils 
à main peuvent contribuer à l'apparition d'un état appelé 
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les 
symptômes peuvent comprendre des fourmillements, 
un engourdissement et un blanchiment des doigts, 
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires, 
l'exposition au froid et à l'humidité, le régime alimentaire, 
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer 
au développement de ces symptômes. Certaines mesures 
peuvent être prises par l'utilisateur pour aider à réduire les 
effets des vibrations:

 Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque 
vous utilisez l'appareil, portez des gants afin de garder 
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est 
considéré comme un facteur contribuant très largement 
à l'apparition du Syndrome de Raynaud.

 Après chaque session de travail, pratiquez des 
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

 Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité 
d'exposition journalière.

Si vous ressentez l'un des symptômes associés à ce 
syndrome, arrêtez immédiatement le travail et consultez 
votre médecin pour lui en faire part.
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  AVERTISSEMENT
L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de 
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous 
de faire des pauses de façon régulière lorsque vous 
utilisez tout outil de façon prolongée.

ENTRETIEN

  AVERTISSEMENT
Le produit ne doit jamais être branché sur une source 
de courant lorsque vous-y montez des pièces, lorsque 
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez, 
lorsque vous l'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez 
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise 
en marche accidentelle susceptible de provoquer de 
graves blessures.

 N’effectuez les réparations qu’en utilisant des pièces 
détachées identiques. L'utilisation de toute autre 
pièce est susceptible de présenter un danger ou 
d'endommager votre outil.

 Evitez d’utiliser des solvants pour nettoyer les parties en 
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles 
d’être endommagés par les solvants disponibles dans 
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer 
les impuretés, la poussière, etc.

 Ne laissez jamais du liquide de frein, de l'essence, des 
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer 
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits 
chimiques contiennent des substances qui peuvent 
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

 Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de 
protection à volets latéraux lorsque vous utilisez l'outil 
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussière. Si 
l'opération génère des poussières, portez également 
un masque anti-poussières.

 Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les 
réparations doivent être effectuées par un service 
après-vente agréé.

LUBRIFICATION
Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec une 
quantité suffisante d'huile de haute qualité pour toute sa 
durée de vie sous des conditions d'utilisation normales. 
Par conséquent, aucune lubrification supplémentaire n’est 
nécessaire.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matières premières au lieu 
de les jeter avec les ordures ménagères. 
Pour protéger l’environnement, l’outil, les 
accessoires et les emballages doivent être 
triés.

Contrôle de couple électronique e-Torque 

Le contrôle de couple électronique e-Torque aide à 
réguler la puissance fournie par la visseuse afin d’éviter 
de trop serrer les vis et d’endommager les matériaux. Pour 
arriver à effectuer un vissage affleurant, il est préférable 
de commencer par un réglage à faible couple. Lorsque 
le système e-Torque control se déclenche, les LEDs du 
sélecteur et du voyant e-Torque se mettent à clignoter et la 
perceuse visseuse s’arrête automatiquement.
Si vous avez besoin de plus de puissance pour visser à 
fleur, vous pouvez régler le système e-Torque control en 
conséquence. Le système e-Torque control ne fonctionne 
qu'en mode vissage, il n'a aucun effet en mode perçage.
La perceuse visseuse mémorise le couple sélectionné. 
Lorsque vous passez du mode perçage au mode vissage,  
le réglage de couple précédemment utilisé est mémorisé. 
Le sélecteur et les voyants LED e-Torque clignoteront une 
fois le couple sélectionné atteint.

SYMBOLES

Alerte de sécurité

Conformité CE

Vitesse à vide

Marque de qualité EurAsian

Veuillez lire attentivement les 
instructions avant de mettre l'appareil 
en marche.

Marque de conformité ukrainienne

Capacité du mandrin

Perçage sans percussion

Couple maximum

Couple, minimum

Vitesse, minimum
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Vitesse, maximum

Les produits électriques hors d’usage 
ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Recyclez-les 
par l’intermédiaire des structures 
disponibles. Contactez les autorité 
locales pour vous renseigner sur les 
conditions de recyclage.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlässigkeit hatten oberste 
Priorität bei der Entwicklung Ihres Bohrschraubers.

VORGESEHENE VERWENDUNG
Diese Schlagbohrmaschine ist nur für den Gebrauch durch 
Erwachsene vorgesehen, die die Bedienungsanleitung 
gelesen und verstanden haben und als verantwortlich für 
ihre Taten erachtet werden können.
Das Produkt ist vorgesehen zum:

 – Zum Bohren in verschiedenste Materialien, 
einschließlich Holz, Metall, Kunststoff und Keramik.

 – Schrauben und Lösen von Schrauben
Benutzen Sie dieses Produkt nicht für andere Aufgaben, 
als die genannten bestimmungsgemäßen Verwendungen.

  WARNUNG
Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen! 
Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und der 
Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder 
schweren Verletzungen führen.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anleitungen zum 
späteren Nachschlagen auf.

BOHRER SICHERHEITSWARNUNGEN
 Halten Sie das Werkzeug bei Arbeiten, bei denen 

das Schneidwerkzeug in Kontakt mit versteckten 
Drähten geraten könnte, an den isolierten Griffteilen 
fest. Ein Schneidwerkzeug, der mit einem unter Strom 
stehenden Draht in Kontakt gerät, kann bewirken, dass 
freiliegende Metallteile des Werkzeugs ebenfalls unter 
Strom stehen, was dem Benutzer einen Stromschlag 
versetzen könnte.

 Halten Sie das Werkzeug bei Arbeiten, bei denen ein 
Nagel in Kontakt mit versteckten Drähten geraten 
könnte, an den isolierten Griffteilen fest. Durch 
Nägel die ein stromführendes Kabel berühren, können 
Metallteile des Elektrowerkzeugs unter Strom stellen 
und den Bediener einem Stromschlag aussetzen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS
Transportieren Sie den Akku gemäß Ihren örtlichen und 
nationalen Bestimmungen und Regeln.
Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen für 
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von 
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass 
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus 
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien 
Anschlüsse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder 
Klebeband schützen. Transportieren Sie keine Akkus 
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie Ihre 
Transportfirma nach weiteren Informationen.

RESTRISIKEN
Auch wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt 
wird, ist es unmöglich ein gewisses Restrisiko vollständig 
auszuschließen. Der Benutzer sollte besonders und 
zusätzlich auf diese Punkte achten, um die Gefahr 
schwerer Verletzungen zu verringern.

 Verletzung des Gehörs
Tragen Sie einen Gehörschutz und schränken Sie die 
Belastung ein.

 Verletzung der Augen
Tragen Sie einen Augenschutz oder eine Schutzbrille, 
wenn Sie das Produkt benutzen.

 Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.
Schränken Sie die Belastung ein und befolgen 
die Anweisungen zur Risikoverringerung in dieser 
Bedienungsanleitung.

 Stromschlag nach Kontakt mit versteckten Kabeln
Halten Sie das Produkt nur an isolierten Flächen.

 Kontakt oder Einatmen des mit diesen Materialien 
erzeugten Staubs kann die Gesundheit des Benutzers 
oder die von Anwesenden gefährden.
Tragen Sie eine geeignete Schutzausrüstung, je nach 
Art des Staubs.

RISIKOVERRINGERUNG
Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen 
können bei einigen Personen zu einem Zustand, der 
Raynaud-Syndrom genannt wird, führen. Symptome 
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefühl und episodische 
Weißfärbung der Finger und treten normalerweise bei 
Kälte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren, 
Kälte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen 
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome 
beitragen. Der Anwender kann Maßnahmen ergreifen, 
um die Auswirkungen der Vibrationen möglicherweise zu 
verringern:

 Halten Sie den Körper bei Kälte warm. Tragen Sie 
beim Betrieb des Geräts Handschuhe, um Hände 
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge 
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum 
Raynaud Syndrom beiträgt.

 Betätigen Sie sich nach jedem Einsatz körperlich, um 
den Blutkreislauf zu steigern.

 Machen Sie regelmäßig Pausen. Beschränken Sie die 
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands auftreten, 
stellen Sie unverzüglich den Betrieb ein und konsultieren 
Sie bezüglich der Symtome  einen Arzt.
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  WARNUNG
Verletzungen können durch lange Benutzung eines 
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden. 
Machen Sie regelmäßig Pause, wenn Sie ein Werkzeug 
für lange Zeit benutzen.

WARTUNG UND PFLEGE

  WARNUNG
Das Produkt sollte niemals an das Stromnetz 
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen, 
Einstellungen vornehmen, Reinigen, Wartungsarbeiten 
durchführen, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird. 
Trennen des Produktes verhindert ein unbeabsichtigtes 
Einschalten, das schwere Verletzungen verursachen 
könnte.

 Verwenden Sie zur Wartung nur Original Ersatzteile. 
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr 
verursachen oder das Produkt beschädigen.

 Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den 
Einsatz von Lösungsmitteln. Die meisten Kunststoffe 
können durch im Handel erhältliche Lösungsmittel 
beschädigt werden. Verwenden Sie einen sauberen 
Lappen für die Reinigung von Verschmutzungen, 
Karbonstaub usw.

 Lassen Sie niemals Bremsflüssigkeiten, Benzine, 
Produkte auf Erdölbasis, Rostlöser usw. mit den 
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen 
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff 
beschädigen, schwächen oder zerstören können.

 Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen 
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub 
immer eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen 
Sie außerdem bei staubigen Arbeiten eine 
Atemschutzmaske.

 Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und 
Zuverlässigkeit von einem autorisierten Kundendienst 
durchgeführt werden.

ÖLEN
Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug qualitativ 
hochwertigem Schmiermittel für die gesamte Lebensdauer 
des Produktes unter normalen Betriebsbedingungen geölt. 
Es ist daher keine zusätzliche Schmierung erforderlich.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie 
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum 
Schutz der Umwelt müssen das Gerät, die 
Zubehörteile und die Verpackungen getrennt 
entsorgt werden.

Elektronische Drehmomenteinstellung e-Torque 

Elektronische Drehmomenteinstellung e-torque mit 
Abschaltfunktion liefert stets die passende Drehzahl- 
und Drehmomentstufen. Wählen Sie für ein perfektes 
Ergebniss zuerst eine niedrige Einstellung, bevor 
Sie mit dem Schrauben beginnen. Ist die gewählte 
e-Torque Drehmomenteinstellung erreicht, blinkt der 
Einstellungsschalter und die Anzeige und das Produkt 
schaltet sich automatisch aus.
Für mehr Leistung, kann die e-Torque 
Drehmomanteinstellung entsprechend eingestellt 
werden. e-Torque arbeitet nur in Schraubmodus, nicht im 
Bohrmodus.
Das Produkt verfügt über eine Speicherfunktion, 
die Drehmomenteinstellungen speichert. Wechseln 
Sie vom Bohrmodus zurück in den Schraubmodus, 
wird durch die Speicherfunktion die vorher benutzte 
Drehmomenteinstellung wieder hergestellt. Der e-Torque 
Einstellungsschalter und Anzeige blinken einmalig, sobald 
die vorher benutzte Drehmomenteinstellung erreicht ist.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

CE Konformität

Leerlaufdrehzahl

EurAsian Konformitätszeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen 
sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 
einschalten.

Ukrainisches Prüfzeichen

Bohrfutterbereich

Bohren ohne Schlagwerk

Drehmoment, Größtes

MindestDrehmoment
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Minimum-Geschwindigkeit

Maximum-Geschwindigkeit

Elektrische Geräte sollten nicht mit 
dem übrigen Müll entsorgt werden. 
Bitte entsorgen Sie diese an den 
entsprechenden Entsorgungsstellen. 
Wenden Sie sich an die örtliche 
Behörde oder Ihren Händler, um 
Auskunft über die Entsorgung zu 
erhalten.
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Seguridad, desempeño y fiabilidad han sido las prioridades 
en el diseño de su  taladro atornillador sin cable.

USO PREVISTO
Este martillo de percusión está diseñado para ser 
utilizado por adultos que hayan leído y comprendido las 
instrucciones y advertencias recogidas en este manual 
y que puedan ser considerados responsables de sus 
acciones.
El aparato ha sido diseñado para:

 – perfora multitud de materiales, incluidos madera, 
metal, plástico y cerámica

 – poner y quitar tornillos
Utilice este producto exclusivamente para el uso para el 
que fue diseñado.

  ADVERTENCIA
Lea todas las instrucciones y advertencias de 
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones 
correctamente puede provocar descargas eléctricas, 
incendios y/o daños graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para 
futuras referencias.

AVISOS DE SEGURIDAD DEL TALADRO 
ATORNILLADOR
 Agarre la herramienta eléctrica por las superficies 

de agarre aislantes cuando realice una operación 
en la que el accesorio de corte puede ponerse 
en contacto con el cableado oculto. El accesorio 
de corte que esté en contacto con un cable “vivo” 
puede transmitir corriente a las piezas metálicas de la 
herramienta que estén expuestas y el operador podría 
sufrir una descarga eléctrica.

 Sujete la herramienta motorizada por las superficies 
de agarre aisladas al realizar una operación en 
la que el fijador pueda estar en contacto con el 
cableado oculto. El contacto de las brocas con un 
cable con corriente puede cargar las partes metálicas 
de la herramienta y puede provocar una descarga 
eléctrica.

TRANSPORTE DE BATERÍAS DE LITIO
Transporte la batería de conformidad con las disposiciones 
y las normativas locales y nacionales.
Cuando las baterías sean transportadas por un tercero, 
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y 
etiquetado. Asegúrese de que ninguna batería entra en 
contacto con otra batería o con materiales conductores 
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con 
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte 
baterías con fisuras o fugas. Para más asesoramiento, 
póngase en contacto con la empresa de distribución.

RIESGOS RESIDUALES
Incluso cuando se utiliza el producto según las 
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por completo 
ciertos factores de riesgo residuales. El usuario debe 
prestar especial atención a estos puntos para minimizar el 
riesgo de lesiones personales graves.

 Lesiones auditivas
Use protección adecuada para los oídos y limite el 
tiempo de exposición

 Lesiones oculares
Hay que llevar pantallas o gafas de protección para los 
ojos cuando se utilice el aparato.

 Lesiones por vibración
Limite la exposición y siga las instrucciones relativas a 
la reducción de riesgos de este manual

 Descarga eléctrica por contacto con cables ocultos
Sujete el aparato únicamente por las superficies 
aislantes.

 Daños respiratorios debido al polvo generado al utilizar 
el producto
Utilice la protección adecuada según el tipo de polvo.

REDUCCIÓN DEL RIESGO
Se ha informado de que las vibraciones de las 
herramientas de mano puede contribuir a una condición 
llamada síndrome de Raynaud en ciertos individuos. 
Los síntomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento 
y decoloración de los dedos, generalmente aparentes 
cuando tiene lugar una exposición al frío. Se considera que 
los factores hereditarios, exposición al frío y a la humedad, 
dieta, tabaquismo y prácticas de trabajo contribuyen al 
desarrollo de estos síntomas. Existen medidas que pueden 
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de 
vibración:

 Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frío. 
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener 
las manos y las muñecas calientes. Hay informes 
que indican que el tiempo frío es un gran factor que 
contribuye al síndrome de Raynaud.

 Después de cada período de funcionamiento, realice 
ejercicios para aumentar la circulación sanguínea.

 Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad 
de exposición por día.

Si siente alguno de los síntomas de esta enfermedad, 
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico 
estos síntomas.

  ADVERTENCIA
El uso prolongado de una herramienta puede causar 
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta 
durante períodos prolongados asegúrese de tomar 
descansos regulares.
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MANTENIMIENTO

  ADVERTENCIA
El aparato nunca debe estar conectado a una fuente 
eléctrica mientras se estén montando las piezas, 
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el 
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el 
aparato evitará que se ponga en marcha accidentalmente 
y cause lesiones graves.

 Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté 
realizando labores de mantenimiento de la máquina. El 
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o daños 
en el producto.

 Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas 
de plástico. La mayor parte de los plásticos pueden 
resultar dañados con los disolventes que se venden 
en el mercado. Utilice un paño limpio para quitar las 
impurezas, el polvo, etc.

 No permita en ningún momento que las piezas de 
plástico entren en contacto con líquido de frenos, 
gasolina, productos derivados del petróleo, aceites 
penetrantes, etc. Estos productos químicos contienen 
sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir 
el plástico.

 Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad 
con protección lateral durante el funcionamiento de la 
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo. 
Si la superficie de trabajo es polvorienta, use también 
una careta específica.

 Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las 
reparaciones deben ser realizadas por un centro de 
servicio autorizado.

LUBRICACIÓN
Todos los cojinetes de este producto están lubricados 
con una cantidad suficiente de lubricante de alta calidad 
para la vida del producto en condiciones normales de 
funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever 
ninguna lubricación adicional.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar 
de tirarlas a la basura doméstica. Para 
proteger el medio ambiente, debe separar la 
herramienta, los accesorios y los embalajes.

Control e-Torque

El control e-Torque ayuda a regular la salida de potencia 
del producto para evitar el atornillado excesivo y daños 
en los materiales. Para lograr un acabado a ras, es mejor 

seleccionar un ajuste bajo antes de empezar a atornillar. Al 
activar el control e-Torque, el LED del selector de e-Torque 
y el LED indicador de e-Torque parpadearán y el producto 
se apagará automáticamente.
El control e-Torque puede ajustarse en función de la 
potencia necesaria para atornillar el tornillo. El control 
e-Torque solo funciona en modo de atornillador; no tiene 
ningún efecto en modo taladro.
El producto tiene una función de memoria que almacena 
los ajustes de par. Al cambiar de modo taladro a 
atornillador, la función de memoria restablece los ajustes 
de par usados anteriormente. El selector de e-Torque y el 
indicador LED parpadearán una vez al alcanzar el ajuste 
de par seleccionado.

SÍMBOLOS

Alerta de seguridad

Conformidad CE

Velocidad sin carga

Certificado EAC de conformidad

Por favor, lea atentamente las 
instrucciones antes de encender el 
producto.

Marca de conformidad ucraniana

Capacidad del mandril

Perforación sin impacto

Torsión, máxima

Par mínimo

Velocidad, mínimo

Velocidad, máxima

Los productos eléctricos de desperdicio 
no deben desecharse con desperdicios 
caseros. Por favor recíclelos donde 
existan dichas instalaciones. 
Compruebe con su autoridad local o 
minorista para reciclar.
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E’ stata data massima priorità alla sicurezza, alle 
prestazioni e all’ affidabilità nel design di questo trapano 
avvitatore. 

UTILIZZO
Questo martello demolitore è adatto per essere utilizzato 
da adulti che hanno letto e compreso le istruzioni e gli 
avvertimenti nel presente manuale e che possono quindi 
essere considerati responsabili delle loro azioni.
Prodotto progettato per:

 – Operazioni di foratura in una varietà di materiali, tra 
cui legno, metalli, plastiche e ceramiche

 – per inserire e rimuovere viti
Non utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli 
indicati.

  AVVERTENZE
Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di 
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e 
delle istruzioni potrà causare scosse elettriche, incendi 
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per 
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA TRAPANO 
AVVITATORE
 Reggere l’utensile dalle superfici isolate quando si 

svolge un’operazione nella quale le lame potrebbero 
toccare dei cavi nascosti. Se la lama taglia un cavo 
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potrebbero 
fare da conduttore e causare scosse elettriche.

 Reggere l'utensile dalle superfici in gomma isolate 
quando si svolgono operazioni durante le quali 
i chiodi potranno entrare in contatto con cavi 
nascosti. I chiodi che entrano in contatto con un cavo 
“sotto tensione” potranno mettere sotto tensione le parti 
in metallo dell'utensile  e causare scosse elettriche 
all'operatore. all'operatore.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO
Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle 
norme e regolamentazioni locali e nazionali.
Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola 
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da 
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in 
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante 
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi 
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare 
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta 
distributrice per ulteriori consigli.

RISCHI RESIDUI
Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato, 
sarà ancora impossibile eliminare completamente alcuni 
fattori di rischio residuo. L'operatore dovrà prestare 
particolare ed ulteriore attenzione a questi punti per ridurre 
il rischio di gravi lesioni alla persona.

 Lesioni all'udito
Indossare cuffie di protezione adatte e limitare 
l'esposizione.

 Lesioni alla vista
Indossare occhiali o schermi di protezione quando si 
utilizza il prodotto.

 Lesioni causate da vibrazioni
Limitare l'esposizione e seguire le istruzioni per ridurre 
eventuali rischi indicati nel presente manuale.

 Scosse elettriche in caso di contatto con fili nascosti
Reggere il prodotto solo dalle superfici isolate.

 Lesioni all’apparato respiratorio da polvere causate 
dalla messa in funzione del prodotto.
Indossare protezioni adeguate a seconda del tipo di 
polvere.

RIDUZIONE DEL RISCHIO
Si è accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano 
possono contribuire a causare una condizione chiamata 
Sindrome di Raynaud in alcune persone. I sintomi, 
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore 
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo. 
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidità, una dieta 
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno 
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile 
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

 Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando 
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani 
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a 
causare la Sindrome di Raynaud.

 Dopo aver utilizzato l’utensile per un certo periodo, fare 
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

 Fare spesso delle pause. Limitare la quantità di 
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione, 
interrompere immediatamente l’utilizzo dell’utensile e 
consultare un dottore.

  AVVERTENZE
L'utilizzo prolungato dell'utensile potrà causare o 
aggravare lesioni già esistenti. Quando si utilizza questo 
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di 
fare sempre delle pause regolari.
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MANUTENZIONE

  AVVERTENZE
Questo prodotto non dovrà mai essere collegato 
all'alimentazione mentre si montano le sue parti, 
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e 
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato. 
Scollegare il prodotto per prevenire l'avvio accidentale 
che potrà causare gravi lesioni.

 Quando si svolgono operazioni di manutenzione, 
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di 
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare 
il prodotto.

 Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti 
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia 
di essere danneggiata dall’uso dei solventi disponibili in 
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo 
sporco, la polvere, ecc.

 Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a 
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto 
con le parti in plastica. Tali prodotti chimici contengono 
sostanze che possono danneggiare, indebolire o 
distruggere la plastica.

 Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di 
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni 
con l’elettroutensile o quando si aspira della polvere. 
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro 
causeranno polvere, indossare sempre una maschera 
anti-polvere.

 Per maggiroe sicurezza e affidabilità, tutte le riparazioni 
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

LUBRIFICAZIONE
Tutti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubrificati 
con una quantità di lubrificante ad alto indice di viscosità 
per tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni 
di funzionamento. Di conseguenza, non è necessario 
effettuare alcuna lubrificazione supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle 
tra i rifiuti domestici. Per tutelare l’ambiente, 
l’apparecchio, gli accessori e gli imballaggi 
devono essere smaltiti separatamente.

Controllo e-Torque

Il controllo e-Torque aiuta a regolare la potenza in uscita 
del trapano per evitare l’eccessiva pressione durante 
avvitatura e il conseguente danneggiamento di materiali.   
Per operazioni di avvitatura perfette, selezionare 

una coppia bassa prima di avviare le impostazioni di 
avvitatura.    Quando il controllo e-Torque viene inserito, 
il LED selezionatore della funzione e-Torque e l’indicatore 
LED della funzione e-Torque lampeggeranno e il prodotto 
smetterà di funzionare automaticamente.
Nel caso in cui si necessiti di ulteriore potenza per inserire 
la vite correttamente, il controllo e-Torque può essere 
regolato di conseguenza. Il controllo e-Torque opera 
esclusivamente nella modalità avvitatura, non entra in 
funzione nella modalità foratura. 
Il prodotto ha una funzione di memoria che archivia le 
impostazioni della torsione. Quando ci si sposta dalla 
modalità di foratura a all’avvitatura, la funzione memoria 
riutilizzerà le impostazioni precedentemente utilizzate 
riguardanti la torsione. Il selezionatore e-Torque e 
l’indicatore LED lampeggeranno una volta, prima che 
vengano raggiunte le impostazioni di torsione.

SIMBOLI

Indicazioni sicurezza

Conformità CE

Velocità a vuoto

Marchio di conformità EurAsian

Leggere attentamente le istruzioni prima 
di utilizzare il prodotto.

Marchio di conformità ucraino

Capacità mandrino

Foratura senza percussione

Torsione, massima

Coppia minime

Velocità, minimo

Velocità, massima
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I prodotti elettrici non devono essere 
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono 
strutture per smaltire tali prodotti. 
Informarsi presso il proprio Comune 
o rivenditore di sicurezza per smatire 
adeguatamente tali rifiuti.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen 
topprioriteit in het ontwerp van uw slagboormachine.

BEOOGD GEBRUIK
De boorhamermachine is uitsluitend geschikt om te 
worden gebruikt door volwassenen die de instructies en 
waarschuwingen in deze gebruiksaanwijzing hebben 
gelezen en begrepen en die als verantwoordelijk voor hun 
handelingen kunnen worden beschouwd.
Het product is geschikt voor:

 – Boren in verschillende materialen, zoals in hout, 
metaal, kunststof en keramiek.

 – schroeven plaatsen en verwijderen
Dit product op geen enkele andere manier gebruiken dan 
staat vermeld bij het beoogde gebruik.

  WAARSCHUWING
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies. 
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit 
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor 
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 
SCHROEFBOORMACHINE
 Houd de machine aan de geïsoleerde handvatten 

vast wanneer u werkt op plaatsen waar de 
accessoire een verborgen snoer kan raken. 
Wanneer de accessoire een spanningvoerende leiding 
raakt, kunnen de blootgestelde onderdelen van de 
machine onder spanning komen waardoor de gebruiker 
wordt geëlektrocuteerd.

 Neem het gereedschap vast bij de grip wanneer 
de schroef contact kan maken met een verborgen 
draad. Bevestigingsmateriaal met een “live” draad 
kunnen er voor zorgen dat blootliggende metalen 
onderdelen van het apparaat “onder stroom” staan en 
kunnen een elektrische schok geven.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN
Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke 
en nationale voorzieningen en regelgevingen.
Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten 
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg 
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen 
met andere batterijen of geleidende materialen door de 
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een 
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of 
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende 
bedrijf voor verder advies.

RESTRISICO'S
Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt 
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te 

voorkomen. De gebruiker moet vooral extra op deze 
punten letten om het risico op ernstig letsel te verminderen.

 Beschadiging aan het gehoor
Draag gehoorbescherming om blootstelling aan lawaai 
te beperken.

 Gezichtsbescherming
Draag een veiligheidsbril wanneer u het product 
gebruikt.

 Letsel veroorzaakt door trillingen
Beperk de blootstelling en volg de instructies 
betreffende risicobeperking in deze handleiding.

 Elektrische schok na contact met verborgen kabels
Houd het product uitsluitend aan de geïsoleerde 
oppervlakken vast.

 Letsel aan de luchtwegen ten gevolge van stof dat door 
het gebruik van het product wordt ingeademd.
Draag geschikte bescherming afhankelijk van het type 
stof.

RISICOBEPERKING
Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen 
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van 
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, 
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten, 
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan 
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht, 
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot 
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de 
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen 
van de trillingen te beperken:

 Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag 
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om 
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat 
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het 
Syndroom van Raynaud.

 Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te 
bevorderen na elke periode van gebruik.

 Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren 
dat u per dag wordt blootgesteld.

Indien u enige van de symptomen van deze aandoening 
ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van de 
machine en raadpleeg uw huisarts.

  WAARSCHUWING
Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig 
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig 
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan 
regelmatig pauze.
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ONDERHOUD

  WAARSCHUWING
Het product mag nooit worden aangesloten op de 
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van 
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of 
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van 
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig 
letsel kan veroorzaken.

 Gebruik voor vervanging uitsluitend originele 
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele 
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de 
machine veroorzaken.

 Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u 
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen 
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde 
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of 
stof te verwijderen.

 Remvloeistof, benzine, producten op basis van 
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen 
met kunststof onderdelen. Deze chemicaliën bevatten 
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen, 
verzwakken of aantasten.

 Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming 
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig 
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof 
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

 For greater safety and reliability, all repairs should be 
performed by an authorised service centre.

SMERING
Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende 
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van 
het product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra 
smering is daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd 
in plaats van weggegooid als afval. Om het 
milieu te beschermen dient de machine, de 
accessoires en de verpakking gesorteerd 
bij een erkend recyclingcentrum te worden 
aangeleverd.

e-koppelcontrole

De e-koppelcontrole helpt het vermogen van de machine 
aan te passen om te vermijden dat schroeven té diep 
worden ingeschroefd waardoor het materiaal beschadigd 
raakt. Voor het verkrijgen van een egale afwerking, 
kunt u het beste een lage instelling kiezen vóórdat u 
begint met schroeven. Wanneer de e-koppelcontrole 
wordt geactiveerd, knippert de e-koppelselector en de 

e-koppelindicatie en zal het product zich automatisch 
uitschakelen.
Als er meer vermogen nodig is om de schroef egaal te 
schroeven, kan de e-koppelcontrole overeenkomstig 
worden afgesteld. De e-koppelcontrole werkt alleen in de 
schroefmodus en heeft géén invloed op de boormodus.
Het product heeft een geheugenfunctie die de 
koppelinstellingen opslaat. Wanneer u van de boor- naar 
schroefmodus omschakelt, herstelt de geheugenfunctie de 
eerder gebruikte koppelingsinstelling. De e-koppelselector 
en indicatie-LED's flikkeren eenmaal voor de 
koppelinstelling is bereikt.

SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

EG conformiteit

Onbelast toerental

EurAsian-symbool van overeenstemming

Lees zorgvuldig de instructies voor u het 
product start.

Oekraïens conformiteitssymbool

Boorhoudervermogen

Boren zonder slagfunctie

Max. koppel

Koppel Minimumafmeting

Snelheid, minimaal

Snelheid, max.

Elektrisch afval mag niet samen 
met ander huishoudafval worden 
weggegooid. Gelieve te recycleren 
indien de mogelijkheid bestaat. Neem 
contact op met uw gemeente of 
handelaar om advies te krijgen over 
recyclage.
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Segurança, desempenho e fiabilidade foram as prioridades 
na conceção do seu berbequim aparafusador sem fio.

UTILIZAÇÃO PREVISTA
Este martelo de percussão foi desenhado para ser utilizado 
por adultos que tenham lido e compreendido as instruções 
e avisos recolhidos neste manual e que possam ser 
considerados responsáveis das suas ações.
O aparelho foi concebido para:

 – perfura imensos materiais, incluindo madeira, 
metal, plástico e cerâmica

 – furar e retirar parafusos
Utilize este produto exclusivamente para o uso para o qual 
foi concebido.

  AVISO
Leia todos os avisos de segurança e todas as 
instruções. O incumprimento em seguir os s e as 
instruções pode ter como consequências o choque 
eléctrico, incêndio e/ou lesões graves.

Guarde todos os avisos e instruções para futuras 
consultas.

AVISOS DE SEGURANÇA DO BERBEQUIM
 Segure a ferramenta eléctrica pelas superfícies de 

pega isoladas, ao realizar uma operação em que 
o acessório possa entrar em contacto com fios 
eléctricos escondidos. O acessório de corte que 
entre em contacto com um fio “ligado” pode tornar as 
peças de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal 
pode causar um choque eléctrico ao operador.

 Pegue na ferramenta eléctrica pelas partes 
isoladas sempre que executar uma operação em 
que o fixador possa entrar em contacto com fios 
eléctricos escondidos. O contacto do fixador com 
um cabo com tensão eléctrica pode expor as peças 
metálicas da ferramenta à corrente eléctrica, o que 
pode provocar um choque ao operador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LÍTIO
Transporte a bateria em conformidade com as disposições 
e os regulamentos locais e nacionais.
Respeite os requisitos especiais que existam na 
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de 
baterias por terceiros. Assegure-se que não há risco de 
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com 
materiais condutores durante o transporte, protegendo os 
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e não 
condutoras. Não transporte baterias com fissuras ou fugas. 
Contacte a empresa transitária para mais aconselhamento.

RISCOS RESIDUAIS
Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instruções, 
continua a ser impossível eliminar por completo certos 
fatores de risco residuais. O utilizador deve prestar 
especial atenção a estes pontos para minimizar o risco de 
lesões pessoais graves.

 Lesões auditivas
Use proteção adequada para os ouvidos e limite o 
tempo de exposição

 Lesões oculares
É preciso levar proteções ou óculos de proteção para 
os olhos quando se utiliza o produto.

 Lesões por vibração
Limite a exposição e siga as instruções relativas à 
redução de riscos deste manual.

 Descarga elétrica por contacto com cabos ocultos
Fixe o produto apenas em  superfícies isoladoras.

 Danos respiratórios devido ao pó gerado ao utilizar o 
produto
Utilize a proteção adequada segundo o tipo de pó.

REDUÇÃO DO RISCO
Foi reportado que as vibrações das ferramentas de 
mão podem contribuir para uma doença designada de 
Síndrome de Raynaud em determinados indivíduos. 
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento 
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visível 
aquando da exposição ao frio. Estima-se que os factores 
hereditários, exposição ao frio e humidade, dieta, 
tabagismo e práticas de trabalho contribuem todos para o 
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que 
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente 
reduzir os efeitos da vibração:

 Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao 
operar a unidade, use luvas para manter as mãos e 
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo 
frio é um grande factor que contribui para o Síndrome 
de Raynaud.

 Após cada período de operação, exercite para 
aumentar a circulação sanguínea.

 Faça pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de 
exposição por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doença, interrompa 
de imediato a sua utilização e consulte o seu médico sobre 
estes sintomas.

  AVISO
As lesões podem ser causadas ou agravadas pelo 
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer 
ferramenta durante períodos prolongados, assegure-se 
que faz intervalos regulares.
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MANUTENÇÃO

  AVISO
O produto não dever nunca ligado à corrente elétrica 
durante a montagem de peças, a realização de ajustes, 
limpeza, operações de manutenção ou quando não está 
em uto. Ao deligar o produto estará a evitar um arranque 
acidental que pode causar lesões graves.

 Ao realizar serviços de manutenção, use apenas peças 
de substituição idênticas. O uso de quaisquer outras 
peças pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

 Evite usar solventes ao limpar as peças de plástico. 
A maioria dos plásticos pode ser danificada pelos 
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo 
para remover as sujidades, o pó, etc.

 Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de 
travagem, gasolina, produtos petrolíferos, óleos de 
perfuração, etc., entrem em contacto com as peças de 
plástico. Estas substâncias contêm produtos químicos 
que podem danificar, enfraquecer ou destruir o plástico.

 Use sempre óculos de protecção ou óculos de 
segurança com protecções laterais durante a operação 
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar 
poeira no ar. Caso a operação seja poeirenta, use 
também uma máscara contra o pó.

 Para uma maior segurança e fiabilidade, todas as 
reparações devem ser realizadas por um centro de 
assistência autorizado.

LUBRIFICAÇÃO
Todos os rolamentos deste produto estão lubrificados com 
um montante suficiente de lubrificante de elevado nível, de 
acordo com a duração de vida do produto em condições 
normais de funcionamento. Por conseguinte,não requer 
nenhuma lubrificação suplementar.

PROTECÇÃO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pô-los 
directamente no lixo doméstico. Para 
proteger o ambiente, a ferramenta, os 
acessórios e as embalagens devem ser 
seleccionados.

Controlo e-Torque

O controlo e-Torque ajuda a regular a saída de potência do 
produto para evitar o aparafusamento excessivo e danos 
nos materiais. Para conseguir um acabamento até cima, 
é melhor selecionar um ajuste baixo antes de começar a 
aparafusar. Ao ativar o controlo e-Torque, o LED do seletor 
de e-Torque e o LED indicador de e-Torque piscarão e o 

produto desliga-se automaticamente.
O controlo e-Torque pode ajustar-se em função da 
potência necessária para aparafusar o parafuso. O controlo 
e-Torque apenas funciona em modo de desandador; não 
tem nenhum efeito em modo berbequim.
O produto tem uma função de memória que armazena 
os ajustes de par. Ao alterar de modo berbequim a 
desandador, a função de memória restabelece os ajustes 
de par usados anteriormente. O seletor de e-Torque e o 
indicador LED piscarão uma vez ao alcançar o ajuste de 
par selecionado.

SÍMBOLOS

Alerta de segurança

Conformidade CE

Velocidade em vazio

Marca de conformidade EurAsian

Por favor, leia atentamente as 
instruções antes de acender o produto.

Marca de conformidade ucraniana

Capacidade do mandril

Perfuração sem impacto

Binário máximo

Torque mínimo

Velocidade, mínimo

Velocidade, máximo

Os aparelhos eléctricos antigos não 
devem ser eliminados juntamente com 
o lixo doméstico. Recicle onde existem 
instalações para o efeito. Verifique 
com as suas Autoridades Locais ou 
revendedor para obter informações 
sobre reciclagem.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har fået topprioritet i 
designet af din bore-/skruemaskine.

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL
Slagboremaskinen er kun beregnet til at blive brugt 
af voksne, som har læst og forstået instrukserne og 
advarslerne i denne brugsanvisning, og som kan betragtes 
som værende ansvarlige for deres handlinger.
Dette produkt er beregnet til:

 – Boring i mange forskellige materialer bl.a. træ, 
metal, plastic og keramik.

 – i- og udskruning af skruer
Dette produkt må kun bruges til de formål, der er angivet 
under formålsbestemt/korrekt brug.

  ADVARSEL
Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger 
skal læses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke 
følges, kan det medføre elektrisk stød og/eller alvorlig 
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere 
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BORE-/
SKRUEMASKINE
 Hold maskinværktøjet i de isolerede gribeoverlader, 

når der arbejdes på steder, hvor man kan komme 
til at skære i skjulte ledninger. Hvis der skæres i en 
strømførende ledning, kan det gøre udsatte metaldele 
af maskinværktøjet strømførende og give operatøren 
elektrisk stød.

 Når der udføres arbejde, hvor sømmet/klammen 
risikerer at komme i kontakt med skjulte elkabler, 
skal man holde el-værktøjet i isolerede håndtag. 
Søm/klammer, som kommer i kontakt med et 
strømførende kabel, kan gøre udsatte metaldele af 
elværktøjet strømførende og kan give operatøren 
elektrisk stød.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale 
forskrifter og love.
Når batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle 
specielle krav til emballering og mærkning efterleves. Man 
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med 
andre batterier eller ledende materialer under transporten 
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende hætter eller tape. Undlad at transportere batterier 
med revner eller utætheder. Rådfør dig desuden hos 
speditøren.

UUNDGÅELIGE RISICI
Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det 
stadig umuligt at eliminere visse uundgåelige risikofaktorer 
fuldstændigt. Operatøren skal være særlig og ekstra 
opmærksomhed på disse punkter for at mindske risikoen 
for alvorlig personskade.

 Høreskader
Benyt passende høreværn, og begræns eksponering

 Øjenskader
Benyt beskyttelsesbriller under brug af dette produkt.

 Personskader forårsaget af vibration
Begræns eksponering, og følg vejledning mht. 
risikoreduktion i denne brugsanvisning.

 Elektrisk stød eller kontakt med skjulte ledninger
Produktet må kun holdes i de isolerede overflader.

 Fare for åndedrætsorganer pga. det støv, der dannes 
under brugen af produktet
Benyt passende værnemidler afhængig af den aktuelle 
støvtype.

RISIKOREDUKTION
Der er rapporteret om, at vibrationer fra håndholdte 
værktøjer kan være medvirkende til en lidelse kaldet 
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne 
herpå kan være prikken, følelsesløshed og blegning 
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepåvirkning. 
Faktorer som arvelighed, udsættelse for kulde og fugt, 
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til 
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler, 
som operatøren kan træffe for at begrænse påvirkningen 
fra vibrationer:

 Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, så 
hænder og vriste holdes varme under arbejdet. Der er 
rapporteret om, at koldt vejr er en væsentlig faktor til 
Raynauds syndrom.

 Motionér efter hver arbejdsperiode for at øge 
blodcirkulationen.

 Hold hyppige arbejdspauser. Begræns eksponeringen 
for vibrationer pr. dag.

Hvis du mærker nogen af symptomerne på denne tilstand, 
skal du straks ophøre med arbejdet og søge læge.

  ADVARSEL
Længere tids brug af et værktøj kan forårsage - eller 
forværre - personskader. Når man bruger et værktøj i 
længere perioder ad gangen, skal man huske at holde 
hyppige pauser.
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VEDLIGEHOLDELSE

  ADVARSEL
Produktet må aldrig sluttes til en strømforsyning, mens 
man er i færd med at samle dele, foretage justeringer, 
rengøre, udføre vedligeholdelsesarbejde, eller når 
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen 
til strømforsyningen forhindrer man utilsigtet start af 
produktet, hvilket kan medføre alvorlige personskader.

 I forbindelse med servicearbejde må der kun bruges 
originale reservedele. Brug af alternative dele kan 
forårsage farlige situationer eller ødelægge produktet.

 Undgå brug af opløsningsmidler til rengøring af 
plastdele. De fleste plasttyper bliver ødelagt, hvis de 
renses med almindelige gængse opløsningsmidler. 
Fjern snavs, støv m.v. med en ren klud.

 Sørg for, at bremsevæske, benzin, petroleumsbaserede 
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i 
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter 
indeholder stoffer, som kan beskadige, mørne eller 
ødelægge plastmaterialet.

 Bær altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under 
betjening af elværktøjet eller ved støv-ophvirvling. 
Hvis der ophvirvles støv under arbejdet, bæres også 
støvmaske.

 For bedre sikkerhed og pålidelighed skal alt 
reparationsarbejde udføres på et autoriseret 
servicecenter.

SMØRING
Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid under 
normale driftsbetingelser med en tilstrækkelig mængde 
højkvalitetssmøremiddel. Det er derfor ikke nødvendigt 
med yderligere smøring.

MILJØBESKYTTELSE

Råmaterialerne skal genbruges og ikke 
bortskaffes som almindeligt affald. Af 
hensyn til miljøet skal redskab, tilbehør og 
emballage sorteres.

e-momentstyring

e-momentstyring bidrager til at regulere produktets styrke, 
så man undgår at overspænde skruer og beskadige 
materialer. For at opnå en flugtende finish er det bedst først 
at vælge en lav indstilling, inden man begynder at iskrue 
skruen. Når e-momentstyringen aktiveres, vil LED'en for 
e-momentvælgeren og for e-moment-indikatoren blinke, og 
produktet slukker automatisk.

Hvis der kræves mere kraft for at iskrue skruen, så den flugter 
med overfladen, kan man justere e-momentstyringen efter 
behov. e-momentstyring virker kun i skruetrækkermodus; 
funktionen har ingen virkning i boremodus.
Produktet har en hukommelsesfunktion, der gemmer 
momentindstillinger. Når man skifter fra bore- til 
skruetrækkermodus, gendanner hukommelsesfunktionen 
de tidligere anvendte momentindstillinger. e-moment-
vælgeren og indikator-LED'erne blinker, så snart det 
tidligere anvendte moment er nået.

SYMBOLER

Sikkerhedsadvarsel

CE-overensstemmelse

Tomgangshastighed

EurAsian overensstemmelsesmærke

Læs venligst vejledningen omhyggeligt 
inden start af produktet.

Ukrainsk overensstemmelsesmærke

Spændepatronkapacitet

Boring uden belastning

Max moment

Drejningsmoment, minimum

Hastighed, mindste

Hastighed, max

Elektriske affaldsprodukter bør 
ikke afskaffes sammen med 
husholdningsaffald. Genbrug venligst 
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med 
din lokale kommune eller forhandler for 
genbrugsråd.
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Säkerhet, prestanda och pålitlighet har varit högsta prioritet 
vid design av din borr-/skruvdragare.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
Denna slagborr är enbart avsedd att användas av vuxna 
som har läst och är införstådda med instruktioner och 
varningar i denna bruksanvisning och kan anses vara 
ansvariga för sina åtgärder.
Produkten är avsedd för:

 – borra i olika material, inklusive trä, metall, plast och 
keramik

 – dra år och lossa skruvar
Använd inte produkten på något annat sätt än vad som är 
avsett.

  VARNING
Läs alla säkerhetsvarningar och anvisningar. Att inte 
följa en och instruktionerna kan resultera i elstöt, brand 
och/eller allvarlig skada.

Behåll dessa varningar och anvisningar för framtida 
referens.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER FÖR SLAGBORR
 Greppa verktyget i dess isolerade delar när du 

utför arbeten där maskinen kan komma i kontakt 
med dolda elkablar. Vid kontakt med en strömförande 
kabel kan de exponerade delarna på verktyget bli 
strömförande och ge användaren en elektrisk stöt.

 Håll elverktyget i de isolerade greppen när du 
använder verktyget och fastsättaren kan komma i 
kontakt med dolda ledningar eller sin egen kabel. 
Om fastsättare kommer i kontakt med en "aktiv" ledning 
kan metalldelar exponeras och ge användaren en 
elektrisk stöt.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.
Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och 
regleringar.
Följ alla specifika krav på förpackning och etiketter när 
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet 
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande 
material genom att skydda exponerade kontakter med 
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera 
inte batterier som är spruckna eller läcker. Kontrollera med 
vidarebefordrande företag för mer information.

RESIDUALRISK
Även om produkten används enligt instruktionerna går det 
inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Användaren 
ska vara extra noga och uppmärksam med dessa punkter 
för att minska risken för allvarlig personskada.

 Hörselskador
Använd lämpliga hörselskydd och begränsa 

exponeringen.
 Synskador

Bär skyddsglasögon vid användning av produkten.
 Skador orsakad av vibrationer

Begränsa exponering och följ instruktionerna gällande 
riskreducering i denna manual.

 Elektrisk stöt efter kontakt med ledningar
Håll alltid produkten i de isolerade ytorna.

 Skador på andningsorgan på grund av damm som 
skapas vid användning av produkten.
Använd lämplig skyddsutrustning beroende på typ av 
damm.

RISKMINSKNING
Det finns rapporter om att vibrationer från handhållna 
verktyg kan bidra till ett tillstånd som kallas Raynauds 
syndrom för vissa personer. Symptomen brukar vara att 
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan 
också bli vita, särskilt vid kyla. Ärftliga faktorer, kyla och 
fukt, diet, rökning och arbetsrutiner tros alla bidra till att 
orsaka dessa symptom. Det finns förebyggande åtgärder 
som du kan vidta för att försöka minska vibrationernas 
påverkan:

 Håll dig varm när du arbetar i kallt väder. Använd 
handskar för att hålla kvar värmen i händer och 
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i 
utvecklandet av Raynauds syndrom.

 Träna och rör på dig efter varje användningstillfälle för 
att öka blodcirkulationen.

 Ta ofta pauser från arbetet. Begränsa tiden du utsätter 
dig varje dag.

Upphör omedelbart om du upplever några av dessa 
symptomer och uppsök din läkare.

  VARNING
Risk för person- eller slitageskador vid användning av 
verktyget under lång tid. Om verktyget används under 
längre perioder krävs regelbundna pauser.

UNDERHÅLL

  VARNING
Produkten får aldrig anslutas till strömkälla undre 
montering, justeringar, rengöring, underhåll eller när 
produkten inte används. Frånkoppling av produkten 
förhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga 
skador.

 Använd endast identiska originaldelar när du servar 
maskinen. Användning av andra delar kan orsaka fara 
eller produktskada.
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 Undvik att använda lösningsmedel vid rengöring av 
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid användning 
av vissa lösningsmedel som säljs i affärerna. Använd 
en ren tygtrasa för att torka bort smuts, damm, osv.

 Låt aldrig bromsvätska, bensin, petroleumbaserade 
produkter, penetrerande oljor och liknande komma 
i kontakt med plastdelar. Dessa ämnen innehåller 
kemiska produkter som kan skada, försvaga eller 
förstöra plasten.

 Använd alltid skyddsglasögon när du använder 
verktyget eller när du blåser damm. Använd en 
ansiktsmask om det dammar mycket.

 För säkerhet och pålitlighet ska alla reparationer utföras 
av auktoriserat reparationscenter.

SMÖRJNING
Alla lager i produkten har smorts med tillräcklig mängd 
högklassig smörjmedel för produktens livslängd under 
normala driftsförhållanden. Därför behövs ingen ytterligare 
smörjning.

MILJÖSKYDD

Råmaterialen ska återvinnas i stället för att 
kastas i hushållsavfallet. För att skona miljön 
ska verktyget, tillbehören och emballagen 
sorteras.

e-Torque

e-Torque reglerar uteffekten på produkten för att inte dra 
åt skruven för mycket och skada materialet. För att dra 
åt skruvar hårt rekommenderas en låg momentinställning 
innan skruven börjar dras åt för att sedan höja inställningen. 
När e-Torque aktiveras blinkar e-Torque och indikatorn och 
produkten stängs av automatiskt.
Om det krävs större effekt för att dra i skruv ordentligt 
kan e-Torque ställas in för det. e-Torque fungerar bara i 
skruvdragarläge, borrläget påverkas inte.
Produkten har minnesfunktion för momentinställningar. 
Vid skifte från borr till skruvdragning återställer 
minnesfunktionen tidigare använda momentinställningar. 
e-Torque och indikator blinkar en gång när tidigare inställd 
momentinställning nås.

SYMBOLER

Säkerhetsvarning

CE-överensstämmelse

Tomgångshastighet

EurAsian överensstämmelsesymbol

Läs alla instruktioner noggrant innan du 
startar produkten.

Ukrainskt märke för överensstämmelse

Chuckkapacitet

Borra utan slag

Maximum vridmoment

Vridmoment, minsta

Hastighet, minsta

Hastighet, maximum

Gamla elektroniska produkter ska inte 
kastas med hushållssoporna. Återvinn 
där sådana faciliteter finns. Kontrollera 
med din lokala myndighet eller säljaren 
för att få återvinningstips.
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Ruuvinvääntimesi suunnittelussa on pidetty etusijalla 
turvallisuutta, suorituskykyä ja luotettavuutta.

KÄYTTÖTARKOITUS
Tämä iskuporakone on tarkoitettu vain sellaisten aikuisten 
käytettäväksi, jotka ovat lukeneet ja ymmärtäneet tämän 
käsikirjan ohjeet ja varoitukset ja joita voidaan pitää 
vastuullisina teoistaan.
Tämä tuote on tarkoitettu

 – erilaisten materiaalien, kuten puun, muovin ja 
keramiikan, poraamiseen

 – ruuvien ruuvaaminen ja irrottaminen
Älä käytä tätä tuotetta millään muulla tavalla kuin sen 
käyttötarkoituksen mukaiseksi.

  VAROITUS
Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja 
ohjeiden laiminlyönnistä voi seurata sähköisku, tulipalo 
ja/tai vakava loukkaantuminen.

Säästä kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa käyttöä 
varten.

RUUVINVÄÄNTIMEN 
TURVALLISUUSVAROITUKSET
 Pitele sähkötyökalua eristetystä tartuntapinnasta, 

kun teet työtä, jossa leikkuri voi koskettaa piilossa 
olevaa johtoa. Jos leikkuri koskettaa sähköistettyä 
johtoa, työkalun metalliosat voivat sähköistyä ja 
aiheuttaa käyttäjälle sähköiskun.

 Pitele sähkötyökalua eristetystä tartuntapinnasta, 
kun teet työtä, jossa kiinnike voi koskettaa piilossa 
olevaa johtoa. Jos kiinnitin koskettaa sähköistettyä 
johtoa, työkalun metalliosat voivat sähköistyä ja 
aiheuttaa käyttäjälle sähköiskun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja 
säädösten mukaisesti.
Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeämistä koskevia 
erikoissäädöksiä, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja. 
Varmista, että mikään akku ei kosketa muita akkuja tai 
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla 
paljaat navat eristävillä, johtamattomillla korkeilla tai teipillä. 
Älä kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy 
välitysyritykseltä lisäneuvoja.

KÄYTÖN RISKIT
Vaikka tuotetta käytettäisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole 
mahdollista täysin eliminoida tiettyjä käyttöön liittyviä 
riskitekijöitä. Käyttäjän on kiinnitettävä erityistä huomiota 
näihin kohtiin vähentääkseen vakavan loukkaantumisen 
vaaraa.

 Kuulovammat

Käytä asianmukaisia kuulosuojaimia ja rajoita 
altistumista kovalle metelille.

 Silmävammat
Käytä kasvosuojainta tai suojalaseja käyttäessäsi 
tuotetta.

 Tärinän aiheuttama vamma
Rajoita altistumista ja noudata tämän käsikirjan 
riskinvähennysohjeita.

 Sähköiskut kosketettaessa kätkettyjä sähköjohtoja
Pitele tuotetta vain eristetystä pinnasta

 Hengityselinvamma tuotteen käytöstä syntyneen pölyn 
takia
Käytä pölytyypille sopivaa suojainta.

RISKIEN VÄHENTÄMINEN
Raporttien mukaan käsikäyttöisten laitteiden tärinä 
voi joidenkin kohdalla myötävaikuttaa Raynaud’s 
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita 
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensä 
kylmässä ilmassa. Perinnölliset tekijät, kylmyys ja 
kosteus, ruokavalio, tupakointi sekä työtavat voivat kaikki 
myötävaikuttaa näiden oireiden ilmenemiseen. Käyttäjä voi 
ehkäistä tärinän aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

 Pidä itsesi lämpimänä kylmällä säällä. Käytä laitteen 
käytön aikana käsineitä, jotta kätesi ja ranteesi pysyvät 
lämpöisinä. Raporttien mukaan kylmä ilma on tärkeä 
tekijä Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden) 
ilmenemisessä.

 Harjoita kunkin käyttöjakson jälkeen liikuntaa, jotta 
verenkierto lisääntyisi.

 Pidä työn aikana säännöllisesti taukoja. Rajoita 
päivittäisen tärinän määrä.

Jos mitään yllä mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti 
laitteen käyttö ja kerro oireista lääkärille.

  VAROITUS
Laitteen pitkittynyt käyttö voi aiheuttaa tai vaikeuttaa 
vammoja. Kun käytät mitä tahansa laitetta pitkiä aikoja, 
muista pitää säännöllisiä taukoja.

HUOLTO

  VAROITUS
Tuotetta ei tule koskaan kytkeä pistorasiaan osia 
koottaessa, säätöjä tehtäessä, puhdistettaessa, huollon 
aikana tai kun tuotetta ei aiota käyttää. Tuotteen 
irrottaminen pistorasiasta estää sitä käynnistymättä 
vahingossa, jolloin vältytään mahdollisilta vakavilta 
vammoilta.

 Huollossa tulee käyttää ainoastaan identtisiä varaosia. 
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Muunlaisten osien käyttö voi aiheuttaa vaaran tai 
vioittaa laitetta.

 Älä puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa 
muoveista ei siedä markkinoilla olevia määrättyjä 
liuotteita, jotka vahingoittavat niitä. Käytä puhdasta 
riepua lian, pölyn jne. puhdistukseen.

 Älä koskaan päästä jarrunesteitä, bensiiniä, öljytuotteita, 
läpäiseviä öljyjä tms. kosketuksiin muoviosien kanssa. 
Nämä kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentää 
tai tuhota muovin.

 Käytä aina sähkölaitetta käyttäessäsi tai pölyä 
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet. 
Käytä lisäksi pölynaamaria, jos työ on pölyistä.

 Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki 
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen 
hoidettavaksi.

VOITELU
Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen eliniäksi 
normaaliolosuhteissa riittävällä määrällä korkealaatuista 
voiteluainetta. Tästä syystätyökalu ei kaipaa lisävoitelua.

YMPÄRISTÖNSUOJELU

Älä hävitä raaka-aineita jätteinä vaan vie ne 
kierrätykseen. Ympäristönsuojelun kannalta 
työkalu, lisäva r usteet ja pakkausmateriaali 
on lajiteltava.

Sähköinen kytkin

Sähköinen kytkin auttaa säätämään tuotteen tehonkäyttöä, 
jotta ruuveja ei kiristetä liikaa ja materiaalit eivät vahingoitu. 
Kun halutaan saada ruuvi materiaalin pinnan tasalle, 
on parasta valita ensin matala asetus ennen ruuvin 
ruuvaamista. Kun sähköinen kytkin kytkeytyy päälle, 
sähköisen kytkimen merkkivalo vilkkuu ja tuote sammuu 
automaattisesti.
Jos ruuvin ruuvaaminen materiaalin tasalle vaatii enemmän 
tehoa, sähköinen kytkin auttaa säätämään tarvittavan 
voiman. Sähköinen kytkin toimii vain ruuvinvääntötilassa, 
eikä sillä ole vaikutusta poraustilaan.
Tuotteessa on muistitoiminto, johon momenttiasetukset 
tallennetaan. Kun vaihdat poraustilasta ruuvinvääntötilaan, 
muistitoiminto palauttaa aiemmin käytetyt 
momenttiasetukset. e-Torque-valitsin ja merkkivalot 
vilkkuvat, kun aiemmin käytetty momenttiasetus 
saavutetaan.

SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Todistus CE-sääntöjen noudattamisesta

Tyhjäkäyntinopeus

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Lue ohjeet huolella ennen laitteen 
käyttöä.

Ukrainalainen 
säädöstenmukaisuusmerkintä

Karan kapasiteetti.

Poraaminen ilman iskua

Maksimimomentti

Vääntömomentti, vähimmäismäärä

Nopeus, pienin

Nopeus, maksimimomentti

Käytöstä poistettavia sähkölaitteita ei 
pidä hävittää talousjätteiden mukana. 
Ne on mahdollisuuksien mukaan 
pantava kiertoon. Kierrätysohjeita 
antavat kunnan viranomaiset ja 
vähittäiskauppiaat.



Norsk

24

Sikkerhet, ytelse og driftssikkerhet har blitt gitt topp prioritet 
i utviklingen av maskinen din.

TILTENKT BRUK
Denne slagdrillen skal kun brukes av voksne som har 
lest og forstått anvisningene og advarslene i denne 
brukermanualen og som kan anses å være ansvarlige for 
sine handlinger.
Produktet er ment for:

 – boring i en rekke materialer, inkludert tre, metall, 
plast og keramikk

 – skru inn og ut skruer
Ikke bruk dette produktet på annen måte en for formål som 
beskrevet.

  ADVARSEL
Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene. 
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser 
kan det føre til elektrisk støt, brann og/eller alvorlig 
personskade.

Ta vare på alle advarsler og anvisnigner for senere 
bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR DRILLER
 Hold det elektriske verktøyet på de isolerte 

gripeflatene når du foretar arbeid der 
skjæreredskapen kan få kontakt med skjulte 
strømførende elektriske ledninger. Skjæreredskap 
som får kontakt med strømførende elektriske 
ledninger kan føre til at metalldelene på verktøyet blir 
strømførende og at brukeren kan få støt.

 Hold elektrisk verktøy på de isolerte håndtakene 
når du jobber på steder der stifter kan komme i 
kontakt med skjulte ledninger. Stifter som er i kontakt 
med strømførende ledninger kan gjøre metalldeler på 
elektroverktøyet strømførende, noe som kan føre til at 
brukeren får elektrisk støt.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale 
forskrifter og bestemmelser.
Følg alle spesielle krav når det gjelder pakking og merking 
når tredje part skal transportere batteriene. Pass på at 
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier 
eller ledende materialer når de transporteres ved at du 
beskytter åpne koblinger med isolerende, ikkeledende 
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker 
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere råd.

GJENVÆRENDE RISIKO
Også når produktet brukes som beskrevet, er det ikke 
mulig å utelukke risiko for brukere eller personer i nærheten 
Brukeren må spesielt være oppmerksom på følgende 

punkter for å minske faren for alvorlige personskader.
 Hørselskader

Bruk adekvat hørselvern og begrens eksponeringen.
 Skader på synet

Bruk vernebriller eller heldekkende briller når du bruker 
produktet.

 Personskader pga. vibrasjon
Begrens eksponeringen og følg instruksene for 
risikoreduksjon som er gitt i denne brukermanualen

 Elektrisk støt etter kontakt med skjulte ledninger.
Hold produktet kun der overflatene er isolert.

 Åndedrettsskade fra støv som dannes fra driften av 
produktet
Bruk passende beskyttelse avhengig av støvtypen.

FAREREDUKSJON
Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra håndholdt 
verktøy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som 
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte 
følelsesløshet og gjøre fingrene bleke, vanligvis synlig 
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer, 
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett, 
røyking og arbeidspraksis blir alle ansett for å kunne bidra 
til å utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette 
tiltak for mulig å redusere virkningene av vibrasjonene:

 Hold kroppen din varm i kaldt vær. Bruk hansker og hold 
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen. 
Det er rapportert at kaldt vær er en viktig faktor som 
bidrar til  Raynauds Syndrome.

 Etter hver arbeidsperiode bør det utføres øvelser for å 
øke blodsirkulasjonen.

 Ta ofte pauser fra arbeidet som utføres. Begrens 
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene på denne tilstanden 
må du øyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsøke en lege 
med disse symptomene.

  ADVARSEL
Skader kan oppstå eller forsterkes ved forlenget bruk 
av et verktøy. Når du bruker et verktøy over en lenger 
tidsperiode, husk å ta regelmessige pauser.

VEDLIKEHOLD

  ADVARSEL
Produktet skal aldri kobles til en strømforsyning mens 
du monterer på deler, gjør justeringer, rengjør, utfører 
vedlikehold eller når produktet ikke er i bruk. Ved å 
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan 
forårsake alvorlig personskade.
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 Når vedlikehold utføres, må kun identiske reservedeler 
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller føre til 
skade på produktet.

 Unngå bruk av løsemidler når du rengjør plastdelene. 
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av 
løsningsmidlene som fås i handelen. Bruk en ren klut 
til å tørke bort smuss, støv osv.

 Du må aldri la bremsevæske, drivstoff, 
petroleumsbaserte produkter, rustoppløsende olje osv. 
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske 
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke 
eller ødelegge plasten.

 Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med 
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktøy eller når 
det blåses støv. Hvis arbeidet utløser støv, bruk også 
en støvmaske.

 For edre sikkerhet og pålitelighet skal alle reparasjoner 
utføres av et autorisert verksted.

SMØRING
Alle lager i dette produktet skal smøres med en tilstrekkelig 
mengde med et høyverdig smøremiddel for å sikre 
lang levetid under normale driftsforhold. Det er derfor 
unødvendig med tilleggsmøring.

MILJØVERN

Resirkuler råmaterialer istedenfor å kaste 
dem I søppelen. Verktøyet, tilbehørene og 
emballasjen bør sorteres for miljøvennlig 
resirkulering.

e-Torque-kontroll

e-Torque-kontroll bidrar til å regulere effekten til produktet 
for å unngå over-skruing og å påføre skade på materialer. 
For å oppnå en jevn flate, er det best å velge en lav 
innstilling før du skrur inn skruen. Når e-Torque-kontrollen 
aktiveres, blinker e-Torque-velgerlyset og e-Torque-
indikatorlyset. og produktet vil slå seg av automatisk.
Hvis det er nødvendig med mer kraft for å forsenke skruen, 
kan e-Torque-kontroll justeres tilsvarende. e-Torque-
kontroll fungerer kun i skru-driftsmodus, det har ingen 
effekt på bormodus.
Produktet har en minnefunksjon som lagrer 
momentinnstillingene. Når du bytter fra boremodus til 
skrumodus, gjenoppretter minnefunksjonen de tidligere 
brukte momentinnstillingene. E-Torque-velger og indikator-
lysene blinker når den tidligere brukte momentinnstillingen 
er nådd.

SYMBOLER

Sikkerhetsadvarsel

CE samsvarserklæring

Hastighet ubelastet

EurAsian Konformitetstegn

Les instruksjonene nøye før apparatet 
tas i bruk.

Ukrainskt märke för överensstämmelse

Chuckkapasitet

Bor uten slag

Maks dreiemoment

Moment, Minimum

Hastighet, minimum

Hastighet, maks

Avfall fra elektriske produkter skal ikke 
kastes sammen med husholdningsavfall. 
Vennligst resirkulervedeksisterende 
avfallsbehandlingssted. Undersøk hos 
dine lokale myndigheter eller forhandler 
for råd om resirkulering.
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W przypadku tej wkr tarki zwrócono szczególn  uwag  na 
zapewnienie bezpiecze stwa, wysokiej wydajno ci oraz 
niezawodno ci.

PRZEZNACZENIE
Wiertarka udarowa mo e by  u ywana wy cznie przez 
doros e osoby, które przeczyta y i zrozumia y instrukcje 
oraz ostrze enia podane w tym podr czniku oraz, które 
mog  odpowiada  za swoje dzia ania.
Przeznaczenie produktu:

 – wiercenie w ró nych materia ach, w tym w drewnie, 
metalu, tworzywie sztucznym i ceramice

 – wkr canie i wykr canie wkr tów
Nie nale y u ywa  tego produktu niezgodnie z 
przeznaczeniem.

  OSTRZE ENIE
Zapoznaj si  ze wszystkimi zasadami 
bezpiecze stwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie 
instrukcji i zasad bezpiecze stwa zawartych w 
ostrze eniach grozi pora eniem pr dem elektrycznym, 
po arem lub powa nymi obra eniami.

Zachowaj wszystkie ostrze enia i instrukcje do 
wykorzystania w przysz o ci.

OSTRZE ENIA BEZPIECZE STWA DOTYCZ CE 
WIERTARKO-WKR TARKI
 Urz dzenie elektryczne nale y trzyma  za izolowany 

uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia 
przewodu pod napi ciem. Kontakt z przewodem pod 
napi ciem mo e spowodowa  przep yw pr du przez 
metalowe elementy urz dzenia i pora enie operatora.

 Podczas pracy trzymaj elektronarz dzieza 
izolowane powierzchnie uchwytów, poniewa  
element mocuj cy mo e zetkn  si  z ukrytymi 
przewodami lub w asnym przewodem. Zetkni cie 
elementów mocuj cych z przewodem pod 
napi ciem spowoduje, e wszystkie metalowe cz ci 
elektronarz dzia b d  równie  pod napi ciem, co w 
rezultacie spowoduje pora enie operatora pr dem.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATORÓW LITOWYCH
Akumulatory nale y transportowa  zgodnie z lokalnymi i 
krajowymi przepisami i regulacjami.
Nale y post powa  zgodnie z wszystkimi specjalnymi 
wymaganiami dotycz cymi pakowania i etykietowania 
akumulatorów podczas transportu przez stron  trzeci . 
Upewnij si , e adne akumulatory nie zetkn  si  z innymi 
akumulatorami lub materia ami przewodz cymi podczas 
transportu. W tym celu nale y zabezpieczy  odkryte 
z cza nieprzewodz cymi nak adkami izolacyjnymi lub 
ta m  izolacyjn . Nie nale y transportowa  p kni tych ani 
nieszczelnych akumulatorów. Szczegó owe porady mo na 
uzyska  w firmie spedycyjnej.

RYZYKO ZWI ZANE Z U YTKOWANIEM
Nawet je li produkt jest u ywany zgodnie z zaleceniami, 
nadal nie jest mo liwe wyeliminowanie okre lonych 
czynników ryzyka. Operator powinien zwraca  szczególn  i 
dodatkow  uwag  na te punkty w celu ograniczenia ryzyka 
powa nych obra e  cia a.

 Urazy s uchu
Nale y stosowa  odpowiednie rodki ochrony uszu 
oraz ograniczy  poziom nara enia.

 Urazy wzroku
Nale y nosi  os ony oczu lub okulary ochronne podczas 
korzystania z produktu.

 Urazy cia a spowodowane przez wibracje
Nale y ograniczy  nara enie i post powa  zgodnie 
z instrukcjami dotycz cymi ograniczenia ryzyka 
podanymi w tym podr czniku.

 Pora enie pr dem elektrycznym w przypadku 
uszkodzenia ukrytych przewodów
Produkt nale y trzyma  wy cznie za izolowane 
powierzchnie.

 Urazy dróg oddechowych spowodowane py em 
wytwarzanym podczas obs ugi produktu
Nale y stosowa  odpowiednie rodki ochronne w 
zale no ci od typu py u.

OGRANICZENIE RYZYKA
Badania dowodz , e wibracje powodowane przez 
narz dzia r czne mog  wywo ywa  u niektórych osób 
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie, 
dr twienie i bledni cie palców, widoczne zwykle po 
wystawieniu na dzia anie zimna. Uwa a si , e czynniki 
dziedziczne, wystawienie na dzia anie zimna i wilgoci, 
dieta, palenie papierosów i przyj te zwyczaje przyczyniaj  
si  do rozwoju tych objawów. Istniej  rodki zaradcze, 
które mo e podj  operator narz dzia, aby zmniejszy  
efekt wibracji:

 Zadba  w niskich temperaturach o ciep ot  w asnego 
cia a, zak adaj c odpowiednie ubranie. Podczas 
obs ugi urz dzenia nale y nosi  r kawice, aby d onie i 
nadgarstki by y ciep e. Wiadomo, e niskie temperatury 
s  g ówn  przyczyn  powstawania objawu Raynauda.

 Podczas przerw w pracy nale y wykonywa  wiczenia 
poprawiaj ce kr enie krwi..

 Podczas pracy robi  cz ste przerwy. Ograniczy  
ekspozycj  w ci gu dnia.

W razie do wiadczenia dowolnego z wymienionych 
objawów, nale y niezw ocznie zaprzesta  u ytkowania 
tego urz dzenia i skontaktowa  si  z lekarzem.
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  OSTRZE ENIE
D ugotrwa e u ytkowanie narz dzia mo e spowodowa  
obra enia cia a lub nasili  dolegliwo ci zdrowotne. W 
przypadku u ywania narz dzia przed d u szy czas 
nale y pami ta  o regularnych przerwach.

KONSERWACJA

  OSTRZE ENIE
Produkt nigdy nie mo e by  pod czony do ród a 
zasilania podczas monta u cz ci, regulacji, 
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest u ywany. 
Od czenie produktu zapobiegnie przypadkowemu 
uruchomieniu, które mog oby spowodowa  powa ne 
obra enia cia a.

 Do napraw u ywa  wy cznie identycznych 
zamienników. U ycie jakiejkolwiek innej cz ci 
mog oby spowodowa  zagro enie lub te  uszkodzi  
wasze narz dzie.

 Nie stosowa  rozpuszczalników do czyszczenia 
elementów plastikowych. Wi kszo  tworzyw 
sztucznych, mog yby zosta  uszkodzone przez u ycie 
rozpuszczalników dost pnych w sprzeda y. U ywajcie 
czystej szmatki do mycia zabrudze , py u, itd.

 Nie wolno dopu ci  do kontaktu plastikowych 
cz ci z p ynem hamulcowym, benzyn , produktami 
ropopochodnymi, olejami penetruj cymi itp. Substancje 
te zawieraj  produkty chemiczne, które mog yby 
uszkodzi , os abi  lub zniszczy  plastik.

 Podczas u ytkowania elektronarz dzi lub 
wydmuchiwania py u nale y zawsze nosi  okulary 
ochronne z os onami bocznymi. Je li wykonywanej 
pracy towarzyszy powstawanie py u, nale y równie  
stosowa  mask  przeciwpy ow .

 Aby zapewni  wy szy poziom bezpiecze stwa i 
niezawodno ci, wszystkie naprawy powinny by  
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

SMAROWANIE
Wszystkie o yska produktu s  smarowane przy u yciu 
odpowiedniej ilo ci wysokiej jako ci smaru na ca y okres 
eksploatacji produktu przy uwzgl dnieniu normalnych 
warunków roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi 
potrzeba dodatkowego smarowania.

OCHRONA RODOWISKA

Surowce nale y oddawa  do powtórnego 
przetworzenia zamiast wyrzuca  je na 
mieci. Z my l  o ochronie rodowiska, 

narz dzie, akcesoria i opakowania powinny 
by  sortowane.

e-Torque control

Funkcja e-Torque contol pomaga regulowa  moc 
produktu, aby unikn  nadmiernego wkr cenia wkr tów 
oraz uszkodzenia materia ów. Aby osi gn  p askie 
wyko czenie, najlepiej przed rozpocz ciem wkr cania 
wybra  niskie ustawienie. Kiedy w czy si  funkcja 
e-Torque control, kontrolka prze cznika e-Torque oraz 
kontrolka funkcji e-Torque zaczn  miga  i produkt wy czy 
si  automatycznie.
Je li wkr canie wymaga wi kszej si y, mo na odpowiednio 
ustawi  funkcj  e-Torque contol. Funkcja e-Torque control 
dzia a tylko w trybie wkr cania i nie ma adnego wp ywu 
na wiercenie.
Produkt posiada funkcj  pami ci, w której przechowywane 
s  ustawienia momentu dokr cania. W przypadku 
prze czania z trybu wiercenia do trybu wkr cania funkcja 
pami ci przywraca poprzednio u ywane ustawienia 
momentu dokr cania. Prze cznik e-Torque oraz kontrolki 
mign  raz, gdy zostanie ustawione poprzednio wybrane 
ustawienie momentu dokr cania.

SYMBOLE

Uwaga dotycz ca bezpiecze stwa

Zgodno  CE

Pr dko  bez obci enia

Znak zgodno ci EurAsian

Przed uruchomieniem produktu nale y 
dok adnie przeczyta  te instrukcje.

Ukrai ski znak zgodno ci

Rozmiar uchywt

Wiercenie bez udaru

Maksymalny moment obrotowy

Moment obrotowy, Minimalny rozmiar
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Bieg, minimalne

Bieg, maksymalny

Zu yte produkty elektryczne nie powinny 
by  utylizowane z odpadami domowymi. 
Prosimy poddawa  recyklingowi w 
odpowiednich miejscach. Informacje 
o w a ciwych metodach recyklingu 
mo na uzyska  u w adz lokalnych lub 
sprzedawcy.
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Bezpe nost, výkon a spolehlivost byla hlavní prioritou p i 
návrhu vaší vrta ky.

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ
Šroubovák s p íklepem je ur en pouze pro používání 
dosp lými osobami, které si p e etly a ádn  pochopily 
pokyny a varování v této p íru ce a jsou zodpov dné za 
své konání.
Výrobek je ur en pro:

 – vrtání do r zných materiál , v etn  d eva, kovu, 
plastu a keramiky

 – šroubování a odšroubování šroub
Nepoužívejte výrobek jinak než je uvedeno v ur eném 
použití.

  VAROVÁNÍ
P e t te si všechny pokyny a bezpe nostní varování. 
Nedodržování upozorn ní a t chto pokyn  m že vést 
k úrazu elektrickým proudem, ke vzniku požáru nebo 
vážnému zran ní.

Uschovejte si všechny pokyny a varování pro budoucí 
nahlédnutí.

BEZPE NOSTNÍ VAROVÁNÍ K VRTACÍMU 
ŠROUBOVÁKU
 Držte elektricky pohán ný nástroj za izolované 

úchopové plochy, když nástroj používáte s vrtacím 
p íslušenstvím, které m že p ijít do styku se 
skrytými vodi i. Kontakt s „živým“ vodi em zp sobí, 
že kovové ásti elektricky pohán ného nástroje se 
stanou také „živými“ a zp sobí elektrický úraz obsluze.

 Držte elektricky pohán ný nástroj za izolované 
úchopovové plochy, když nástroj používáte se 
sponami, které mohou p ijít do styku se skrytými 
vodi i. Spony zasahující do „živého“ vodi e zp sobí, 
že kovové ásti elektricky pohán ného nástroje se 
stanou vystavenými a zp sobí elektrický úraz obsluze.

TRANSPORT LITHIOVÝCH BATERIÍ
P enos baterie dle místních a národních opat ení a 
p edpis .
Dodržujte všechny zvláštní požadavky na balení a 
zna ení p i transportu baterií t etí stranou. Zajist te, aby 
žádné baterie nep išly do kontaktu s jinými bateriemi 
nebo vodivými materiály p i transportu pomocí ochrany 
nekrytých kontakt  prost ednictvím izolace, nevodivých 
krytek i lepicích pásek. Nep epravujte prasklé nebo 
baterie s unikajícím elektrolytem. Ptejte se u zásilkové 
spole nosti na další radu.

ZBYTKOVÁ RIZIKA
Dokonce, i když se výrobek provozuje jak je p edepsáno, je 
stále nemožné zcela eliminovat veškeré zbytkové rizikové 

faktory. Obsluha by m la v novat zvláštní pozornost t mto 
bod m, aby se snížilo riziko vážného poran ní.

 Poškození sluchu
Noste vhodnou ochranu sluchu a omezte vystavení.

 Poškození zraku
Používejte ochranné štíty nebo ochranné brýle p i 
používání výrobku.

 Poran ní zp sobené vibracemi
Omezte expozici a postupujte podle pokyn  pro 
snižování rizik v této p íru ce.

 Nebezpe í úrazu elektrickým proudem p i styku se 
skrytými vodi i
Elektrický nástroj držte pouze za izolované úchopové 
oblasti.

 Zran ní dýchacích cest prachem vzniklým 
provozováním výrobku
Používejte vhodnou ochranu dle typu prachu.

SNÍŽENÍ RIZIKA
Bylo zjišt no, že vibrace z ru ních pracovních nástroj  
mohou u n kterých osob p ispívat ke stavu tzv. Raynaud’s 
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho p íznaky 
pat í brn ní, necitlivost a zb leni prst , patrné obvykle po 
pobytu v chladu. V dci se domnívají, že k rozvinutí t chto 
p íznak  p ispívají d di né faktory, pobyt v chladu a vlhku, 
strava, kou ení a pracovní návyky. Uživatel m že omezit 
p ípadné p sobení vibrací použitím vhodných opat ení:

 Za chladného po así se teple oble te. P i práci 
s nástrojem si navlékn te rukavice, abyste udrželi ruce 
a záp stí v teple. Bylo zjišt no, že chladné po así je 
hlavním faktorem p ispívajícím k Raynaud’s Syndrome 
(Raynaudovu syndromu).

 B hem práce si v pravidelných intervalech zacvi te, 
abyste zvýšili krevní ob h.

 Za azujte asté pracovní p estávky. Omezte dobu 
práce za den.

Jakmile pocítíte n který z výše uvedených p íznak  tohoto 
syndromu, okamžit  p erušte práci a vyhledejte léka e.

  VAROVÁNÍ
Poran ní mohou být zp sobena, i zhoršena, 
prodlouženým používáním nástroje. Když používáte 
jakýkoliv nástroj delší dobu, d lejte pravideln  p estávky.
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ÚDRŽBA

  VAROVÁNÍ
Výrobek nikdy nep ipojujte ke zdroji napájení, když se 
montují díly, provádí se izování, išt ní, údržba nebo 
když se nepoužívá. Odpojením produktu p edejdete 
náhodnému spušt ní a tím vážnému osobnímu 
poran ní.

 P i údržb  používejte pouze stejné náhradní díly. 
Použití jakýchkoliv jiných díl  m že vytvo it nebezpe í 
nebo zp sobit poškození výrobku.

 Vyhn te se používání rozpoušt del, když istíte 
plastové díly. V tšina edidel b žn  dostupných v 
obchodní síti se nehodí k išt ní plastových ástí, 
nebo  narušuje povrch plast . K odstran ní ne istot, 
prachu apod. používejte istý hadr.

 Nikdy nenechte p ijít brzdové kapaliny, petrolej, 
výrobky založené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do 
kontaktu s plastovými sou ástmi. Tyto výrobky obsahují 
chemikálie, které mohou poškodit, oslabit nebo zni it 
plastové ásti, p ípadn  snížit jejich životnost.

 Vždy noste bezpe nostní brýle nebo bezpe nostní 
brýle s postranními štítky, když obsluhujete elektricky 
pohán ný nástroj nebo p i rozdmýchávání (tvorb ) 
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirátor.

 Pro lepší bezpe nost a bezporuchovost by m lo opravy 
provád t pov ené autorizované servisní st edisko.

MAZÁNÍ
Veškerá ložiska ná adí byla výrobcem namazána 
dostate ným množstvím vysoce ú inného maziva, které 
sta í na celou dobu životnosti produktu p i normálních 
podmínkách používání. Žádné další mazání ná adínení 
nutné.

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROST EDÍ

V rámci možností neodhazujte vysloužilé 
ná adí do domovního odpadu a 
up ednostn te jeho recyklaci. V souladu 
s p edpisy na ochranu životního prost edí 
odkládejte vysloužilé ná adí, p íslušenství i 
obalový materiál do t íd ného odpadu.

ELEKTRONICKÁ REGULACE KROUTICÍHO 
MOMENTU E-TORQUE

e-Torque contol pomáhá regulovat výstupní výkon 
vrta ky, aby se zabránilo p etažení šroub  a poškození 
materiál . Pro dosažení zapušt ní šroubu je ideální zvolit 
nízké nastavení p ed zahájením šroubování. P i aktivaci 
e-Torque control za ne blikat LED voli  a indika ní LED 

diody a vrta ka se automaticky vypne.
Je-li zapot ebí více výkonu pro zapušt ní šroubu, lze 
e-Torque control vhodn  se ídit. e-Torque control funguje 
pouze v režimu šroubování, neovliv uje vrtání.
Produkt má funkci pam ti, která ukládá nastavení krouticího 
momentu. P i p epínání z vrtání do režimu šroubování, 
pam ová funkce na te d íve použité nastavení kroutícího 
momentu. Voli  e-Torque a indika ní LED diody blikají, 
jakmile se dosáhne d íve použitého nastavení krouticího 
momentu.

SYMBOLY

Bezpe nostní výstraha

Shoda CE

Otá ky naprázdno

Euroasijská zna ka shody

P ed použitím p ístroje si prosím ádn  
p e t te tyto pokyny.

Ukrajinská zna ka shody

Kapacita sklí idla

Vrtání bez p íklepu

Maximální utahovací moment

To ivý moment, minimum

Rychlost, minimum

Rychlost, maximum

Odpad elektrických výrobk  se nesmí 
likvidovat v domovním odpadu. 
Recyklujte prosím na sb rných místech. 
Ptejte se u místních ú ad  nebo 
prodejce na postup p i recyklaci.
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A fúrócsavarozó tervezésekor a biztonság, a teljesítmény 
és a megbízhatóság voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETÉSSZER  HASZNÁLAT
Ezt az ütvefúrót csak feln ttek használhatják, akik 
elolvasták és megértették a kézikönyvben lév  utasításokat 
és figyelmeztetéseket, és felel snek lehet ket tekinteni a 
tetteikért.
A termék a következ kre használható:

 – különböz  anyagok, pl. fa, fém, m anyagok és 
kerámia fúrása

 – csavarok behajtása és kitekerése
Ne használja a terméket a rendeltetését l eltér  célra.

  FIGYELEM
Olvassa el az összes biztonsági figyelmeztetést 
és utasítást. A figyelmeztetések és el írások be nem 
tartása elektromos áramütést, tüzet és/vagy súlyos 
sérülést eredményezhet.

A jöv beli felhasználásra rizze meg az összes 
figyelmeztetést és útmutatót.

FÚRÓ CSAVARBEHAJTÓ BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEK
 A szerszámgépet a szigetelt felületén fogja, ha 

olyan m veletet végez vele, melynek során rejtett, 
feszültség alatt lév  vezetéket is elvághat. A 
feszültség alatt lév  veztékkel történ  érintkezés során 
a szerszám fém alkatrészei áram alá kerülhetnek, 
minek következtében a kezel t áramütés érheti.

 A szerszámgépet a szigetel  fogófelületeinél fogja, 
ha olyan m veletet végez, melynek során a rögzít  
rejtett vezetékhez érhet. Az „él ” vezetékkel érintkez  
rögzít  következtében a szerszám fém alkatrészei 
áram alá kerülhetnek, minek következtében a kezel t 
áramütés érheti.

LÍTIUM AKKUMULÁTOROK SZÁLLÍTÁSA
Az akkumulátorokat a helyi és nemzeti el írásokkal és 
szabályokkal összhangban szállítsa.
Az elemek küls  fél általi szállításakor kövesse a 
csomagolásra és a címkézésre vonatkozó speciális 
el írásokat. Ügyeljen arra, hogy az akkumulátorok 
ne érhessenek más akkumulátorokhoz vagy vezet  
anyagokhoz szállítás közben; ehhez a szabadon maradt 
csatlakozókat védje szigetel  fedéllel vagy szalaggal. Ne 
szállítson repedt vagy szivárgó akkumulátorokat. További 
információért vegye fel a kapcsolatot a továbbítást végz  
céggel.

VISSZAMARADÓ KOCKÁZATOK
Még a termék rendeltetésszer  használata esetén sem 
lehet teljesen kiküszöbölni minden kockázati tényez t. 

A kezel nek különös figyelmet kell fordítania ezekre a 
pontokra, hogy csökkentse a súlyos személyi sérülés 
kockázatát.

 Halláskárosodás
Viseljen megfelel  hallásvéd t, és korlátozza a zajnak 
való kitettséget.

 Látáskárosodás
Viseljen véd szemüveget vagy szemvéd t a termék 
használatakor.

 Vibráció okozta sérülések
Korlátozza a kitettséget, és kövesse a kézikönyvben a 
kockázat csökkentésére vonatkozó utasításokat.

 Áramütés rejtett vezetékekkel való érintkezéskor
A terméket csak a szigetelt felületeknél fogja.

 Légz szervek károsodása a termék m ködése közben 
keletkez  portól
Viseljen a por típusának megfelel  véd eszközt.

KOCKÁZATCSÖKKENTÉS
Arról számoltak be, hogy a kéziszerszámok használata 
során fellép  vibráció bizonyos személyeknél 
hozzájárulhat az úgynevezett Raynaud-szindróma 
(Raynaud’s Syndrome) nev  állapot kialakulásához. 
A tünetei lehetnek: az ujjak zsibbadása, elfehéredése, 
szúrások érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran 
feler södnek. Az örökl d  tényez k, a hidegnek kitettség 
és verejtékezés, a diéta, a dohányzás és munka közben 
alkalmazott fogások valószín leg mind hozzájárulhatnak 
ezen tünetek megjelenéséhez. A vibráció hatásainak 
csökkentése érdekében a kezel nek be kell tartani az 
alábbi óvintézkedéseket:

 Hideg id ben tartsa melegen a testét. A gép 
használatakor viseljen keszty t a kéz és a csukló 
melegen tartásához. Arról számoltak be, hogy a hideg 
id járásnak fontos szerepe van a Raynaud-szindróma 
kialakulásában.

 Bizonyos id tartamú használat után mindig végezzen 
gyakorlatokat a vérkeringés javításához.

 Gyakran tartson munkaszünetet. Korlátozza a napi 
munkaid t.

Ha ezen állapot bármelyik tünetét tapasztalja, azonnal 
hagyja abba a munkát, és tájékoztassa az orvosát a 
tünetekr l.

  FIGYELEM
A gép hosszabb idej  folyamatos használata sérüléseket 
okozhat vagy súlyosbíthatja a tüneteket. Ha a gépet 
hosszú id n át kell használnia, tartson gyakran szünetet.
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KARBANTARTÁS

  FIGYELEM
Alkatrészek szerelésekor, beállítások végzésekor, 
tisztításkor, karbantartás végzésekor, illetve használaton 
kívül mindig húzza ki a gépet az elektromos hálózatból. A 
termék hálózatból történ  leválasztása megakadályozza 
a véletlen bekapcsolódást, ami súlyos sérülést okozhat.

 Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket 
használjon. Bármilyen más alkatrész használata 
veszélyes és a termék károsodását okozhatja.

 A m anyag részek tisztításakor tartózkodjon 
a tisztítószerek használatától. A kereskedelmi 
forgalomban kapható oldószerek rongáló hatással 
vannak a m anyagból készült elemek többségére. 
A por és egyéb szennyez dések stb. tisztítására 
használjon egy tiszta ruhadarabot.

 A m anyag részek semmilyen körülmények között 
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petróleum 
alapú termékekkel, beszívódó olajokkal stb. Ezen 
anyagok olyan vegyületeket tartalmaznak, amelyek 
károsíthatják, meggyengíthetik vagy tönkretehetik a 
m anyagot.

 Elektromos szerszámgépek használatakor vagy a 
por kifúvásakor mindig viseljen véd szemüveget, 
ami a szemet oldalról is védi. Ha a használat poros 
környezetben történik, vegyen fel egy pormaszkot is.

 A nagyobb biztonság és megbízhatóság érdekében 
minden javítást hivatalos szervizközpontban kell 
elvégeztetni.

KENÉS
A termékben lév  összes csapágy a termék teljes 
élettartamára elegend  ken anyaggal van feltöltve, normál 
körülmények közötti használat esetén. Ebb l kifolyólag 
nincs szükség arra, hogy a gép bels  részeit kenje.

KÖRNYEZETVÉDELEM

Segítse el  az alapanyagok 
újrahasznosítását azzal, hogy nem 
helyezi el ket a háztartási szemétben. 
Környezetvédelmi megfontolásból az 
elhasználódott gépet és tartozékokat, 
valamint a csomagolóanyagokat szelektív 
módon kell gy jteni.

e-Torque control

Az e-Torque a fúró leadott teljesítményét szabályozza, 
hogy meggátolja a csavarok túlhúzását és az anyagok 
károsítását. Annak érdekében, hogy a csavar feje 

megfelel en besüllyedjen, alacsony beállítást válasszon 
a csavarbehajtás megkezdésekor. Amikor az e-Torque 
bekapcsol, az e-Torque választó LED és az e-Torque 
visszajelz  LED villogni kezd és a termék automatikusan 
leáll.
Ha nagyobb teljesítményre van szükség a csavar 
behajtásához, állítsa be az e-Torque szabályozót 
ennek megfelel en. Az e-Torque csak csavarbehajtás 
üzemmódban m ködik, nincs hatással a fúrásra.
A termék rendelkezik a nyomatékbeállításokat tároló 
memória funkcióval. Amikor fúrásról csavarbehajtás 
módra vált, a memória funkció visszaállítja a korábban 
hasznát nyomatékbeállításokat. Az e-Torque választó 
és visszajelz  LED-ek egyszer felvillannak a korábban 
használt nyomatékbeállítás elérésekor.

SZIMBÓLUMOK

Biztonsági figyelmeztetés

CE megfelel ség

Üresjárati fordulatszám

Eurázsiai megfelel ségi jelzés

Kérjük, olvassa át gondosan ezt az 
útmutatót a termék beindítása el tt.

Ukrajnai megfelel ségi nyilatkozat

Tokmány kapacitása

Ütés nélküli fúrás

Maximális nyomaték

Nyomaték, minimális

Fordulatszám, minimális

Fordulatszám, maximális
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A kiselejtezett elektromos termékeket 
nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt kidobni. Ezeket újra kell 
hasznosítani, ha van rá lehet ség. 
Az újrahasznosítással kapcsolatban 
érdekl djön a helyi önkormányzatnál 
vagy a termék forgalmazójánál.
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Au fost acordate priorit i maxime asupra siguran ei, 
performan ei i fiabilit ii în proiectarea ma inii dvs. de 
g urit.

DOMENIU DE APLICA II
Aceast  ma in  de g urit cu percu ie este destinat  a fi 
folosit  doar de adul ii care au citit i în eles instruc iunile 
i avertiz rile din acest manual i pot fi considera i 

responsabili pentru ac iunile lor.
Produsul este proiectat pentru:

 – g urirea într-o varietate de materiale, incluzând 
lemnul, metalul, plasticul i ceramica.

 – în urubarea u de urubarea uruburilor.
Nu folosi i acest produs în niciun alt fel decât cel men ionat 
pentru a fi folosit.

  AVERTISMENT
Citi i toate avertismentele i instruc iunile de 
siguran . Neurmarea avertiz rii i instruc iunilor ar 
putea cauza electrocutare, incendiu i/sau v t mare 
grav .

Salva i toate avertiz rile i instruc iunile pentru o 
consultare ulterioar .

AVERTIZ RI DE SIGURAN  BORMA IN .
 În cazul în care efectua i opera ii în locuri în care 

accesoriul de t iere poate intra în contact cu cabluri 
ascunse, ine i unealta electric  de suprafe ele de 
prindere izolate. Accesoriul de t iere ce intr  în contact 
cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric p r ile 
metalice expuse ale uneltei electrice i ar putea expune 
operatorul la un oc electric.

 ine i scula de suprafe ele de prindere izolate, 
atunci când îndeplini i o opera ie acolo unde 
clemele ar putea intra în contact cu firele ascunse. 
Clemele ce fac contact direct cu firele ar putea fi expuse 
direct la p r ile din metal ale sculei i ar putea provoca 
operatorului electrocutarea.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU
Transporta i bateria în conformitate cu prevederile i 
reglement rile locale i na ionale.
Urma i toate cerin ele speciale de pe ambalaj i etichete 
atunci când transporta i acumulatorii la o parte ter . 
Asigura i-v  c  în timpul transportului nicio baterie nu vine 
în contact cu alte baterii sau materiale conduc toare de 
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu band  sau 
capace izolatoarea non conduc toare de electricitate. Nu 
transporta i acumulatori ce sunt cr pa i sau au scurgeri. 
Verifica i cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

RISCURI REZIDUALE
Chiar dac  produsul este folosit a a cum este descris, este 
totu i imposibil s  se elimine complet anumi i factori de risc 
reziduali. Operatorul trebuie s  acorde o aten ie special  
i suplimentar  la aceste puncte pentru a reduce riscul de 

v t mare personal  grav .
 V t mare a auzului.

Purta i protec ie pentru uz corespunz toare i limita i 
expunerea.

 V t mare a ochilor
Purta i ochelari de protec ie cu ap r toare lateral  
atunci când folosi i acest produs.

 V t mare cauzat  de vibra ii.
Limita i expunerea i urma i instruc iunile privind 
reducerea riscurilor din acest manual

 Electrocutare dup  contactul cu fire electrice ascunse.
ine i produsul doar de suprafe ele izolate.

 V t mare a respira iei datorat  prafului creat prin 
operarea produsului.
Purta i protec ie corespunz toare în func ie de tipul 
prafului.

REDUCEREA RISCULUI
S-a raportat faptul c  vibra iile produse de uneltele manuale 
pot contribui, la anumite persoane, la o afec iune denumit  
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnic turi, 
amor eal  i albirea degetelor, care apare, de obicei, dup  
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig i 
umiditate, dieta, fumatul i practicile de munc  contribuie la 
dezvoltarea acestor simptome. Exist  m sur tor care pot 
fi efectuate de c tre operator pentru a reduce efectele de 
vibra iilor:

 P stra i-v  temperatura corporal  ridicat  pe vreme 
rece. Când opera i unitatea purta i m nu i pentru a v  
men ine mâinile i încheieturile la c ldur . S-a constatat 
c  vremea rece este un factor major care contribuie la 
sindromul Raynaud.

 Dup  fiecare perioad  de operare, trebuie f cute 
exerci ii pentru a cre te circula ia sângelui.

 Trebuie f cute pauze la intervale de timp regulate. 
Limita i expunerea zilnic .

Dac  sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei 
afec iuni, trebuie întrerupt  utilizarea i consultat un medic.

  AVERTISMENT
Poti fi cauzate, sau agravate v t m ri prin folosirea 
prelungit  a sculei. Atunci când folosi i o scul  pentru 
perioade prelungite, asigura i-v  c  lua i pauze regulate.
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ÎNTRE INEREA

  AVERTISMENT
Produsul nu trebuie conectat niciodat  la priz  atunci 
când asambla i p r ile, face i reglaje, cur a i sau 
face i între inerea, sau atunci când p rodusul nu este 
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea 
accidental  ce poate cauza v t mare grav .

 Atunci când efectua i proceduri de service, utiliza i 
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese 
poate crea situa ii periculoase sau poate conduce la 
deteriorarea produsului.

 Evita i utilizarea solven ilor atunci când cur a i piesele 
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot s  
fie deteriorate prin utilizarea unor solven i vându i 
în comer . Utiliza i o cârp  curat  pentru a cur a 
murd riile, praful etc.

 Nu l sa i niciun moment ca lichidele de frân , produsele 
pe baz  de petrol, uleiurile penetrante etc s  intre în 
contact cu p r ile din plastic. Aceste produse chimice 
con in substan e care pot afecta, sl bi sau distruge 
plasticul.

 Atunci când opera i scula electric  sau când îndep rta i 
praful, purta i întotdeauna ochelari de protec ie sau 
ochelari de protec ie cu ap r tori laterale. Dac  mediu 
de lucru este plin de praf, purta i întotdeauna o masc  
împotriva prafului.

 Pentru o mai mare siguran  i încredere, toate 
repara iile trebuiesc îndeplinite la un centru service 
autorizat.

LUBRIFIEREA
To i rulmen ii din interiorul produsului sunt lubrifia i cu o 
cantitate suficient  de lubrifiant de calitate înalt  pentru 
durata produsului în condi ii normale de folosire. În 
consecin , nici o ungere suplimentar  nu este necesar .

PROTEC IA MEDIULUI ÎNCONJUR TOR

Recicla i materiile prime în loc s  le arunca i 
la gunoi, împreun  cu de eurile menajere. 
Pentru a proteja mediul înconjur tor, ma ina, 
accesoriile acesteia i ambalajele trebuie 
triate.

Comand  e-Torque (Putere)

Comanda e-Torque (Putere) ajut  la reglarea puterii 
produsului pentru a evita supra-în urubarea uruburilor 
i deteriorarea materialelor. Pentru a ob ine îngroparea 

capului urubului, cel mai bine este s  selecta i o setare 
de putere joas  înainte de a începe în urubarea urubului. 

Când se angajeaz  comanda e-Torque (Putere), LED-ul 
selector e-Torque i LED-ul indicator e-Torque vor lumina 
i produsul se va opri automat.

Dac  e necesar  mai mult  putere pentru a în uruba capul 
urubului, comanda e-Torque (putere) poate fi reglat  ca 

atare. Comanda e-Torque (Putere) func ioneaz  doar în 
modul în urubare i nu are niciun efect în modul g urire.
Produsul are o func ie de memorare ce memoreaz  set rile 
de putere. Atunci când comuta i de la modul g urire la 
modul în urubare, func ia de memorare reface set rile 
de putere anterior folosite. Selectorul e-Torque (Putere) i 
indicatoarele LED vor pâlpâi odat  ce setarea de putere 
anterior folosit  este atins .

SIMBOLURI

Alert  de siguran

Conformitate CE

Vitez  în gol

Marcaj de conformitate EurAsian

Citi i instruc iunile cu aten ie înainte de 
pornirea produsului.

Semn de conformitate ucrainean

M rime prindere mandrin

G urire f r  impact

Cuplu maxim

Cuplu, minim

Vitez , minim

Vitez , maxim

De eurile produselor electrice nu 
trebuiesc înl turate împreun  cu 
de eurile casnice. V  rug m recicla i 
acolo unde exist  facilit i. Verifica i la 
autoritatea dvs local  sau la vânz tor 
pentru sfaturi privind reciclarea.
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Droš ba, sniegums un uzticam ba ir augst k  priorit te 
skr vgrieža/urbjmaš nas izstr d .

PAREDZ T  LIETOŠANA
Šo triecienurbi dr kst lietot tikai pieaugušie, kuri ir 
izlas juši un sapratuši š s rokasgr matas nor d jumus un 
br din jumus un kuri sp j atbild t par savu r c bu.
Produkta paredz tais lietojums:

 – urbšanai daž dos materi los, piem ram, kok , 
met l , plastmas  un keramik

 – skr vju ieskr v šana un izskr v šana
Neizmantojiet šo izstr d jumu citiem m r iem, iz emot 
paredz tos.

  BR DIN JUMS
Izlasiet visus droš bas br din jumus un visas 
instrukcijas. Br din jumu un instrukciju neiev rošana 
var izrais t elektrošoku, aizdegšanos un/vai nopietnus 
ievainojumus.

Visus br din jumus un nor d jumus saglab jiet 
turpm k m uzzi m.

URBJA PIEDZI AS DROŠ BAS BR DIN JUMI
 Darbos, kuros instruments var saskarties ar 

sl ptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izol taj m 
satveršanas virsm m. Griez jinstrumenta saskare ar 
str vu vadošaj m viet m var padar t ar  atkl t s met la 
da as vadošas un rad s operatoram elektrisko triecienu.

 Veicot darb bu, kuras laik  stiprin t js 
var saskarties ar sl ptiem vadiem, turiet 
elektroinstrumentu aiz izol taj m satveršanas 
virsm m. Stiprin t ju saskare ar str vu vadošiem 
elementiem var padar t vadošas ar  atkl t s met la 
da as un izrais t elektrošoku operatoram.

LITIJA AKUMULATORU P RVAD ŠANA
P rvad jiet akumulatoru saska  ar viet jiem un valsts 
nosac jumiem un noteikumiem.
Ja akumulatoru p rvad šanu veic treš  puse, iev rojiet 
visas paš s pras bas par iepakošanu un mar šanu. 
Transport jot nodrošiniet, lai akumulatori nesaskaras ar 
citiem akumulatoriem vai vadošiem materi liem, atsegtos 
savienot jus aizsarg jot ar izol jošiem, nevadošiem 
v ci iem vai lenti. Nep rvietojiet akumulatorus, kas ir 
ieplais juši vai ar nopl di. Konsult jieties ar p rs t šanas 
uz mumu.

PALIEKOŠIE RISKI
Pat tad, ja ier ce tiek lietota, k  aprakst ts, joproj m nav 
iesp jams piln b  nov rst atseviš us riska faktorus. 
Operatoram j piev rš paša uzman ba šiem nor d jumiem, 
lai samazin tu nopietnu ievainojumu risku.

 Dzirdes boj jumi

Lietojiet piem rotus dzirdes aizsargl dzek us un 
ierobežojiet lietošanas laiku.

 Redzes boj jumi
Lietojot ier ci, valk jiet acu aizsegu vai aizsargbrilles.

 Vibr cijas rad ti boj jumi
Ierobežojiet lietošanas laiku un iev rojiet šaj  
rokasgr mat  aprakst tos nor d jumus par risku 
samazin šanu.

 Elektrisk s str vas trieciens p c saskares ar apsl ptiem 
vadiem
Turiet ier ci tikai aiz izol taj m virsm m.

 Elpce u boj jumi no ier ces rad tiem putek iem
Lietojiet piem rotus aizsargl dzek us atkar b  no 
putek u veida.

RISKA SAMAZIN ŠANA
Ir ticis zi ots, ka vibr cijas no rokas instrumentiem 
atseviš os cilv kos var veicin t kaiti, ko sauc par Reino 
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tinkš šanu, 
nejut gumu un nob l šanu, parasti aukst  laik . Tiek 
uzskat ts, ka tradicion lie faktori, aukstums un mitrums, 
uzturs, sm šana un darba prakse sekm  šo simptomu 
att st bu. Operators var veikt pas kumus, lai iesp jami 
samazin tu vibr cijas efektu:

 Aukst  laik  ermenim j b t siltam. Darbinot ier ci, 
n s jiet cimdus, lai rokas un plaukstas loc tavas b tu 
siltas. Ir p t jumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors, 
kas veicina Reino sindromu.

 Ik p c laika apturiet darbu un veiciet vingrin jumus, kas 
uzlabo asins cirkul ciju.

 Str d jot j b t biežiem p rtraukumiem. Ierobežojiet 
iedarb bas ilgumu dien .

Ja j s izj tat k du no šiem simptomiem, nekav joties 
apturiet ier ces lietošanu un sazinieties ar rstu par šiem 
simptomiem.

  BR DIN JUMS
Ilgstoša instrumenta lietošana var izrais t traumas vai 
pasliktin t vesel bas st vokli. Ilgstoši lietojot jebkuru 
instrumentu, p rliecinieties, ka tiek veikti regul ri 
p rtraukumi.

APKOPE

  BR DIN JUMS
Produktu nekad nedr kst pievienot barošanas padevei, 
veicot da u mont žu, regul šanu, t r šanu vai apkopi, k  
ar  laik , kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu, 
tiek nov rsta nejauša iesl gšan s, kas var izrais t 
nopietnu traumu.
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 Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves 
da as. Jebk di citu deta u izmantošana var izrais t 
b stam bu vai produkta boj jumus.

 T rot plastmasas da as, izvairieties no š din t ju 
lietošanas. Vairums plastmasu ir jut gas pret daž da 
veida p rdošan  esošajiem š din t jiem un to 
izmantošanas rezult t  var tikt boj tas. Izmantojiet t ru 
dr nu, lai not r tu net rumus, oglek a putek us utt.

 Nek d  gad jum  plastmasas da m ne aujiet 
non kt saskar  ar bremžu š idrumu, benz nu, naftas 
izstr d jumiem, e m ar paaugstin tu mitrin šanas 
sp ju utt. mik lijas var saboj t, nov jin t vai izn cin t 
plastmasas deta as.

 Elektroinstrumenta darb bas vai putek u p šanas laik  
vienm r izmantojiet aizsargbrilles vai droš bas brilles 
ar s nu aizsargiem. Ja darb ba ir saist ta ar putek u 
rašanos, uzlieciet ar  putek u masku.

 Liel kas droš bas un uzticam bas labad visi remonti 
j veic pilnvarot  apkopes centr .

E OŠANA
Visi izstr d juma gult i tiek e oti ar pietiekamu augstas 
kvalit tes sm rvielas daudzumu, lai nodrošin tu produkta 
kalpošanas laiku norm los lietošanas apst k os. T p c 
papildu e ošana nav nepieciešama.

VIDES AIZSARDZ BA

T  viet , lai izejmateri lus izmestu 
atkritumos, nododiet tos otrreiz jai 
p rstr dei. Maš na, aksesu ri un iepakojums 
ir j saš iro un j nodod videi draudz g  
atk rtotas p rstr des viet .

e-Torque kontrole

e-Torque kontrole pal dz regul t ier ces izejas jaudu, lai 
izvair tos no p r k dzi as ieskr v šanas un materi lu 
boj jumiem. Lai l dzeni ieskr v tu, pirms skr v šanas 
vislab k izv l ties zemu iestat jumu. Iesl dzoties e-Torque 
kontrolei, e-Torque selektora LED un e-Torque indikatora 
LED lampi as iemirgosies un ier ce autom tiski izsl gsies.
Ja l dzenai skr ves ieskr v šanai nepieciešams vair k 
jaudas, j s varat attiec gi regul t e-Torque kontroli. 
e-Torque kontrole darbojas tikai skr v šanas rež m , 
urbšanas rež m  t  nedarbojas.
Šai ier cei ir atmi as funkcija, kas saglab  griezes 
momenta iestat jumus. P rsl dzot no urbšanas uz 
skr v šanas rež mu, atmi as funkcija atjauno iepriekš 
izmantotos griezes momenta iestat jumus. e-Torque 
selektora un indikatora LED lampi as vienreiz iemirgosies, 
tikl dz tiks sasniegts iepriekš izmantotais griezes momenta 
iestat jums.

APZ M JUMI

Droš bas br din jums

CE atbilst ba

Apgriezieni bez slodzes

EurAsian atbilst bas mar jums

Pirms iedarbin t izstr d jumu, l dzu, 
uzman gi izlasiet nor d jumus.

Ukrainas apstiprin juma z me

Patronas garums

Urbšana bez trieciena

Maksim lais griezes moments

Griezes moments, minimums

Apgriezieni, minim lais

Apgriezieni, maksimums

Izlietotie elektroprodukti nedr kst tikt 
izmesti kop  ar m jsaimniec bas 
atkritumiem. L dzu, nododiet tos 
attiec gaj s atk r totas izmantošanas 
viet s. Sazinieties ar savu viet jo varas 
p rst vi vai izplat t ju, lai noskaidrotu, 
kur iesp jama atk rtota p rstr de.
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Projektuojant gr žtuv , didžiausias prioritetas suteiktas 
saugai, eksploatacin ms savyb ms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Šis rotacinis k jinis gr žtas skirtas naudoti tik 
suaugusiesiems, kurie yra perskait  ir suprat  šiame 
vadove pateiktus nurodymus bei sp jimus ir gali b ti 
laikomi atsakingi už savo veiksmus.
Gaminys skirtas:

 – gr žia vairias medžiagas, skaitant medien , 
metal , plastik  ir keramik .

 – perforavimas ir varžt  iš mimas
Š  rank  galima naudoti tik pagal paskirt .

  SP JIMAS
Perskaitykite visus saugos sp jimus ir vis  
instrukcij . sp jim  ir instrukcij  nesilaikymas gali 
sukelti elektros sm g , gaisr  ir (ar) sunkius sužeidimus.

Kad tinkamai naudotum te rank , žr. visus persp jimus 
ir nurodymus.

PERFORATORIAUS K JO SAUGOS 
PERSP JIMAI
 Elektrin  rank  laikykite už izoliuot  pavirši , kad 

darbo metu pjovimo rankio priedas nesusiliest  su 
pasl ptais laidais. Pjovimo metu priedas, prisiliet s 
prie laido, prijungto prie maitinimo šaltinio, gali aktyvuoti 
metalines elektrinio rankio detales ir sukelti operatoriui 
elektros sm g .

 Atlikdami darb , kurio metu tvirtinamasis 
elementas gali susiliesti su nepasteb tais laidais, 
elektrin  rank  laikykite izoliuotais spaustuvais. 
Tvirtinamiesiems elementams prisilietus prie laido, 
kuriuo teka elektros srov , ši srov  gali prad ti tek ti 
elektrinio rankio neapsaugotomis metalin mis dalimis 
ir rank  naudojantis asmuo gali patirti elektros sm g .

LI IO BATERIJ  GABENIMAS
Gabenkite baterij  pagal mon s ir valstybinius reikalavimus 
ir taisykles.
Gabendama baterijas, tre ioji šalis privalo vadovautis ant 
pakuot s ar etike i  nurodytais specialiaisiais reikalavimais. 
Pasir pinkite, kad gabenant baterijos nesusiliest  su 
kitomis baterijomis ar laidžiomis medžiagomis: ant 
jungiam j  element  užd kite izoliuojan ius, nelaidžius 
apsauginius dangtelius arba šiuos elementus apvyniokite 
juosta. Negabenkite tr kusi  ar pratekan i  baterij . 
Išsamesnio patarimo kreipkit s  gabentojo mon .

ŠALUTINIS PAVOJUS
Net naudojant gamin  griežtai pagal paskirt  ne manoma 
visiškai atmesti kai kuri  liktini  rizikos veiksni . Kad 
sunki  sužeidim  pavojus b t  kuo mažesnis, š  gamin  

naudojantis asmuo privalo atkreipti ypating  d mes   šiuos 
punktus.

 Klausos pažeidimas
D v kite tinkam  aus  apsaug  ir ribokite darbo šiuo 
gaminiu ar buvimo jam veikiant laik .

 Reg jimo pažeidimas
Naudodami š  gamin  d v kite aki  apsaugin  skyd  ar 
akinius.

 Vibracijos sukeliami pažeidimai
Ribokite darbo šiuo gaminiu ar buvimo jam veikiant 
laik  ir vadovaukit s šiame vadove pateiktais rizikos 
mažinimo nurodymais.

 Elektros sm gis prisilietus prie pasl pt  laid .
Laikykite gamin  tik už izoliuot  pavirši .

 Kv pavimo tak  pakenkimas dulk mis, susidariusiomis 
naudojant gamin
Priklausomai nuo dulki  tipo reikia d v ti tinkamus 
apsauginius drabužius bei priemones.

RIZIKOS MAŽINIMAS
Turime pranešim , kad vibracija nuo ranka laikom  
ranki  kai kuriems asmenims gali tur ti neigiamos takos 
vystantis Raynaud sindromui. Šios ligos požymiai yra 
piršt  dilg iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai 
pasireiškiantis nuo šal io. Šie simptomai vystosi d l 
paveldim  veiksni , nesisaugant nuo šal io ir dr gm s, d l 
mitybos, r kymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis 
ši  priemoni , kurios gali sumažinti vibracijos poveik :

 Apsirenkite kuo šil iau šaltu oru. Dirbant šiuo prietaisu 
m v kite pirštines, kad plaštakos ir riešai b t  laikomi 
šiltai. Turime pranešim , kad Raynaud sindromas 
labiausiai vystosi nuo šalto oro s lyg .

 po darbo kiekvien  kart  pasportuokite, kad pager t  
kraujo apytaka;

 dažnai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo 
laikotarp  per dien .

Jei jums pasireiškia kokie nors šios b kl s simptomai, 
nedelsdami nutraukite darb  ir kreipkit s  gydytoj .

  SP JIMAS
Ilgai naudojant rank , galima susižaloti arba pakenkti 
sveikatai. Ilgiau naudojant rankius, reikia reguliariai 
daryti pertraukas.
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PRIEŽI RA

  SP JIMAS
Perforatoriaus jokiu b du negalima jungti  maitinimo 
šaltin  montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant 
prieži ros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus 
perforatori , jis nepasileis atsitiktinai: atsitiktinai 
pasileid s, šis rankis gali sunkiai sužaloti.

 Sugedusias detales keiskite tik originaliomis 
atsargin mis detal mis. Kit  detali  naudojimas gali 
sukelti pavoj  ar sugadinti rank .

 Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikli . 
Daugelis plastik  jautr s vairi  tip  komerciniams 
tirpikliams ir juos naudojant galima pažeisti plastikines 
detales. Valydami purv , anglies dulkes ir kt. naudokite 
švari  šluost .

 Stabdži  skys iai, gazolinas ir benzino produktai, 
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu b du negali patekti ant 
plastiko dali . Juose yra chemikal , kurie gali sugadinti, 
pažeisti arba susilpninti plastik .

 Dirbdami su elektriniu rankiu ar kai pu iamos dulk s, 
visada d v kite apsauginius akinius ar akinius su 
šonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulk s, taip pat 
d v kite kauk  nuo dulki .

 Kad b t  saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus 
turi atlikti galiotasis techninio aptarnavimo centras.

SUTEPIMAS
Kad prastomis darbo s lygomis perforatorius ilgai 
nesusid v t , visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukštos 
klas s tepalo. Tod l daugiau jo tepti nebereikia.

APLINKOS APSAUGA

Žaliavines medžiagas perdirbkite 
pakartotinai, o ne išmeskite kaip atliekas. 
Mechanizmas, priedai ir pakuot s turi 
b ti laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai 
nekenksmingu b du.

Elektroninis s s kos momento valdiklis

Elektroninis s s kos momento valdiklis padeda reguliuoti 
gaminio galingum , kad varžtai neb t  sukami per giliai ir 
nesugadint  medžiag . Norint kokybiškai sukti varžt , prieš 
j  sukant geriausia pasirinkti žem  nustatym . sijungus 
elektroniniam s s kos momento valdikliui, sižiebia 
elektroninio s s kos momento rinkiklio ir indikatoriaus 
šviesos diodai ir gaminys automatiškai išsijungia.
Jei reikia daugiau galios sukti varžt , galima atitinkamai 
sureguliuoti elektronin  s s kos momento valdikl . 
Elektroninis s s kos momento valdiklis veikia tik varžt  

suktuvo režimu: jis neturi takos gr žtuvo režimui.
Gaminyje diegta atminties funkcija, skirta rašyti  atmint  
(išsaugoti) s s kos momento nustatymus. Perjungiant 
gamin  iš gr žimo  varžt  sukimo režim , atminties funkcija 
atkuria anks iau naudotus s s kos momento nustatytmus. 
Pasiekus anks iau naudoto s s kos momento nustatym , 
sižiebia elektroninis s s kos mometo rinkiklio ir indikatori  
šviesos diodai.

ŽENKLAI

Saugos persp jimas

CE atitiktis

Greitis be apkrovimo

„EurAsian“ atitikties ženklas

Prieš pradedant naudoti š  prietais , 
prašome atidžiai perskaityti šias 
instrukcijas.

Ukrainos atitikties ženklas

Laikiklio skersmuo

Gr žia be sm gi

Maksimali sukimo galia

Sukimo momentas, Mažiausias

Greitis, minimalus

Greitis, maksimalus

Elektrini  produkt  atliekos neturi b ti 
metamos kartu su nam  kio atliekomis. 
Prašome perdirbkite jas ten, kur yra 
tokios perdirbimo baz s. D l perdirbimo 
patarimo kreipkit s  savo vietin  
savivaldyb  ar pardav j .
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Trell-kruvikeeraja konstrueerimisel on peaeesmärgiks 
olnud toote ohutus, tootlikkus ja töökindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE
Lööktrell on ette nähtud kasutamiseks vaid täiskasvanud 
töötaja poolt, kes on selle kasutusjuhendi juhised ja 
hoiatused läbi lugenud ja mõistab vastutust nende täitmise 
eest.
Seade on ette nähtud järgmisteks otstarveteks:

 – avade puurimiseks erinevatesse materjalidesse, 
kaasa arvatud puit, metall, plastid ja keraamika

 – kruvide sisse- ja väljakeeramine
Ärge kasutage seadet ühelgi muul viisil kui mainitud 
sihtotstarbeks.

  HOIATUS
Lugege kõik ohuhoiatused ja juhised läbi. Hoiatuse 
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektrilööki või 
raskeid kehavigastusi ning/või põhjustada tulekahju.

Hoidke kõik hoiatused ja juhised edaspidiseks 
juhindumiseks alles.

TRELLI OHUHOIATUSED
 Töötamisel kohtades, kus lõikeriist võib kokku 

puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke 
tööriista kinni ainult isoleeritud käepidemetest. Kui 
kinnitusdetail või puur satub kontakti pinge all olevate 
juhtmetega, jäävad tööriista isoleerimata metallosad 
pinge alla ja kasutaja võib saada elektrilöögi.

 Töötamisel kohtades, kus tööriist võib kokku 
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke 
tööriista kinni ainult isoleeritud käepidemetest. Kui 
kinnituskruvi satub kokkupuutesse pinge all olevate 
juhtmetega, jäävad tööriista isoleerimata metallosad 
pinge alla ja kasutaja võib saada elektrilöögi.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE
Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest 
ja riiklikest määrustest ja eeskirjadest.
Akude transportimisel allettevõtjate poolt järgige kõiki 
spetsiaalseid pakkimise ja tähistamise nõudeid. Veenduge, 
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu 
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske 
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete või teibiga. 
Ärge transportige pragunenud või lekkivaid akusid. Küsige 
lisateavet transportettevõttelt.

JÄÄKRISKID
Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole 
võimalik kõrvaldada kõiki jääkriskide mõjureid. Kasutaja 
peab nendele pöörama erilist tähelepanu ja olema hoolikas, 
et kehavigastuse ohtu vähendada.

 Kuulmisorganite vigastused

Kandke sobivaid kuulmiskaitsevahendeid ja piirake 
müraga kokkupuudet.

 Silmade vigastused
Seadmega töötamisel kandke silmamaski või 
kaitseprille.

 Vibratsioonist põhjustatud kehavigastus
Piirake vibratsiooniga kokkupuutumist ja järgige 
selles kasutusjuhendis ette nähtud juhiseid riski 
vähendamiseks.

 Elektrilöök varjatud juhtmetega kokkupuutumisel
Hoidke seadet käes ainult isoleeritud pindadest.

 Hingamisorganite kahjustused tingituna seadme 
kasutamisel tekkivast tolmust
Kandke kaitsevahendeid sõltuvalt tekkiva tolmu tüübist.

RISKI ALANDAMINE
Teadaolevalt võib käsitööriistade kasutamine põhjustada 
mõnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’ 
sündroomiks. Sümptomidena võib ilmneda sõrmede 
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt ilmneb külmas 
töötamisel. Nende sümptomite puhul tuleb hoiduda külmast 
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada õigeid 
töövõtteid. Existen medidas que pueden ser tomadas por el 
operador para reducir los efectos de vibración:

 Külma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et 
hoida oma käed ja randmed soojad. Uuringud näitavad, 
et Raynaud’s Syndrome ilmneb põhiliselt külma ilmaga.

 Pärast külmas töötamist tehke harjutusi, et 
verevarustust kiirendada.

 Tehke regulaarselt töövaheaegasid. Piirake tööperioodi 
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, lõpetage kohe töö ja 
pöörduge arsti poole.

  HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel võite saada 
kehavigastusi või vigastused võivad süveneda. Seadme 
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha korralisi 
vaheaegasid.

HOOLDUS

  HOIATUS
Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal 
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid, 
puhastate või hooldate seadet ning siis kui seda ei 
kasutata. Seadme elektrivõrgust lahtiühendamine väldib 
selle tahtmatu käivitumise, mis võib põhjustada raske 
kehavigastuse.

 Kasutage teenindamisel ainult täpselt sobivaid varuosi. 
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Muude osade kasutamine võib tekitada ohuolukorra ja 
põhjustada seadme vigastumise.

 Vältige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist. 
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvõrgust 
saadaolevate lahustite suhtes ja võivad nende mõjul 
oma omadusi kaotada. Tolmust, õlist, määrdest ja 
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast 
riidelappi.

 Ärge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda 
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini, 
bensiinipõhiste toodete, immutusõlidega või muude 
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid võivad 
kahjustada, nõrgendada või hävitada plastiku.

 Töötamisel ja tolmu ärapuhumisel kandke alati 
silmamaski või küljekaitsetega kaitseprille. Kui 
töötlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

 Kõik remonttööd tuleb lasta teha volitatud 
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja 
töövõime.

MÄÄRIMINE
Kõik selle tööriista laagrid on tehases täidetud piisava 
hulga kvaliteetse määrdega, mis tagab tavatingimustes 
nende töövõime kogu kasutusea jooksul. Seetõttu ei ole 
täiendav määrimine vajalik.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende 
jäätmekäitlusse andmise asemel. Masin, 
selle lisaseadmed ja pakend tuleb 
jäätmekäitluseks keskkonnasõbralikult 
sorteerida.

juhtimisfunktsioon e-Torque control

juhtimisfunktsioon e-Torque control aitab reguleerida trelli 
väljundvõimsust, et vältida kruvide ülekeeramist ja materjali 
vigastamist. Kruvi keeramiseks pinnaga tasa, on parimaks 
võimaluseks valida madalam säte, enne kui kruvi keerama 
hakata. Kui rakendub juhtimisfunktsioon e-Torque control, 
hakkab vilkuma juhtimisfunktsiooni e-Torque control valitsa 
LED-märgutuli ja juhtimisfunktsiooni e-Torque control LED-
märgutuli kustub.
Kui pinnaga tasa keeramiseks on vaja suuremat võimsust, 
saab juhtimisfunktsiooni e-Torque contol vastavalt 
vajadusele välja reguleerida. Juhtimisfunktsioon e-Torque 
control töötab ainult kruvikeeramisrežiimis, puurimisrežiimis 
see ei toimi.
Seadmel on mälufunktsioon, mis pöördemomendi 
salvestab. Kui lülitada puurimiselt kruvikeeramise 
režiimi, siis mälufunktsioon taastab varem kasutatud 
pöördemomendi sätted. Juhtimisfunktsioon e-Torque 
control valits ja LED-märgutuled hakkavad vilkuma enne 
kui varem kasutatud pöördemoment on saavutatud.

SÜMBOLID

Ohuhoiatus

CE-vastavus

Kiirus ilma koormuseta

Euraasia vastavusmärk

Lugege enne masina kasutamist juhised 
hoolikalt läbi.

Ukraina vastavusmärgis

Padruni max läbimõõt

Puurimine ilma löögita

Torsión, máxima

Par mínimo

Velocidad, mínimo

Velocidad, máxima

Mittekasutatavaid elektritooteid ei 
tohi visata olmejäätmete hulka. Vaid 
tuleb viia vastavasse kogumispunkti. 
Vajadusel küsige sellekohast nõu oma 
edasimüüjalt või vastavalt kohaliku
 omavalitsuse institutsioonilt.
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Hrvatski

U razvoju ove bušilice-odvija a dati su maksimalni prioriteti 
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA
Ova precizna bušilica naamijenjena je za korištenje samo 
od strane odraslih osoba koje su pro itale i razumiju 
upute i upozorenja u ovom priru niku te se mogu smatrati 
odgovornim za svoje radnje.
Proizvod je namijenjen za:

 – bušenje u razli itim materijalima, uklju uju i drvo, 
metal, plastiku i keramiku

 – uvrtanje i uklanjanje vijaka
Nemojte koristiti ovaj proizvod na bilo koji drugi na in od 
onog za koji je namijenjen.

  UPOZORENJE
Pro itajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. 
Nepridržavanje upozorenja i uputa navedenih u 
nastavku može dovesti do elektri nog udara, požara i/ili 
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za budu e korištenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BUŠILICU-
ODVIJA
 Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor 

za rezanje može do i u kontakt sa skrivenim 
oži enjem ili svojim vlastitim kabelom, držite alat za 
izoliranu površinu za hvatanje. Dodirivanje „žive“ žice 
priborom za rezanje može izložiti metalne dijelove alata 
elektri noj energiji i može dovesti do strujnog udara na 
operatera.

 Kad izvodite radove na mjestima gdje u vrsni 
element može do i u kontakt sa skrivenim 
oži enjem, držite alat za izoliranu površinu za 
hvatanje. Dodirivanje „žive“ žice zateza em može 
izložiti metalne dijelove alata elektri noj energiji i 
dovesti do strujnog udara na operatera.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim 
pravilima i zakonima.
Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama 
prilikom transporta baterije od tre e strane. Osigurajte 
da baterija ne može do i u kontakt s drugim baterijama 
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da 
zaštitite izložene priklju ke s izolacijom, kapicama koje ne 
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije 
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja 
transportira za daljnju pomo .

PREOSTALE OPASNOSTI
ak i kad je proizvod korišten kao što je prethodno opisano, 

još uvijek nije mogu e potpuno isklju iti ostale imbenike 

opasnosti. Operater mora obratiti posebnu pozornost i 
dodatnu pažnju ovim to kama kako bi smanjio opasnost od 
ozbiljnih osobnih ozljeda.

 Ozljede sluha
Nosite odgovaraju u zaštitu za sluh i ograni ite 
izloženost

 Ozljede vida
Nosite štitnike za o i ili nao ale kada koristite proizvod.

 Ozljede uzrokovane vibracijom
Ograni ite izlaganje i slijedite upute o smanjenju 
opasnosti u ovom priru niku.

 Strujni udar nakon kontakta sa skrivenim žicama
Držite proizvod samo za izolirane površine.

 Ozljede respiratornog sustava od prašine stvorene 
radom proizvoda
Nosite prikladnu zaštitu ovisno o vrsti prašine.

SMANJENJE OPASNOSTI
Prijavljeno je da vibracije alata koje se drži u ruci kod 
odre enih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom 
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu uklju ivati trnce, 
uko enost i bjelinu prstiju, obi no uo ljivo po izlaganju 
hladno i. Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje 
hladno i i vlazi, dijeta, pušenje i radni postupci pridonose 
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator može 
poduzeti kako bi smanjio mogu e u inke vibracije:

 Održavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim 
uvjetima. Kad radite s ure ajem nosite rukavice kako 
biste ruke i zglobove održavali toplima. Prijavljeno je da 
je hladno a glavni imbenik koji doprinosi Raynaud’s 
Syndrome.

 Nakon svakog perioda rada vježbajte kako biste 
pove ali cirkulaciju krvi.

 Uzimajte este stanke u radu. Ograni ite koli inu 
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog  stanja, odmah 
prekinite korištenje i obratite se svome lije niku vezano uz 
ove simptome.

  UPOZORENJE
Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim 
vremenskim razdobljem korištenja alata. Kada koristite 
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate 
povremene stanke.
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ODRŽAVANJE

  UPOZORENJE
Proizvod nikad ne smije biti priklju en na izvor napajanja 
kada sastavljate dijelove, vršite podešenja, istite, 
izvodite održavanje ili kada se proizvod ne koristi. 
Iskap anje proizvoda sprje ava slu ajno pokretanje koje 
može dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

 Prilikom servisiranja koristite samo identi ne zamjenske 
dijelove. Korištenje nekih drugih dijelova može dovesti 
do opasnosti ili uzrokovati ošte enje alat.

 Prilikom iš enja plasti nih dijelova izbjegavajte 
koristiti kemijska sredstva. Ve ina plastika je podložna 
razli itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za 
iš enje i mogu se oštetiti prilikom njihovog korištenja. 

Za uklanjanje ne isto a, prašine, ulja masti i drugog 
upotrebljavajte istu krpu.

 Nikada ne dopustite kontakt plasti nih dijelova s 
teku inom za ko nice, benzinom, proizvodima na bazi 
petroleja, sredstvima za odmaš ivanje, idr. Ti kemijski 
proizvodi sadrže tvari koje mogu oštetiti, oslabiti ili 
uništiti plastiku.

 Uvijek tijekom rada s elektri nim alatom ili prilikom 
ispuhivanja prašine nosite zaštitne nao ale i zaštitne 
nao ale s bo nim štitnicima. Ako radite u prašini nosite 
i masku za zaštitu od prašine.

 Radi ve e sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba 
izvoditi ovlašteni servisni centar.

PODMAZIVANJE
Svi ležajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom 
koli inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za 
životni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima. Stoga 
nije potrebno daljnje podmazivanje.

ZAŠTITA OKOLIŠA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlažete 
kao otpad. Kako biste zaštitili okoliš, alat, 
dodatke i ambalažu treba odvojeno bacati 
u otpad.

e-Torque control

e-Torque kontrola pomaže regulirati izlaznu snagu 
proizvoda kako bi se izbjeglo preuvrtanje vijaka i 
ošte ivanje materijala. Za dobivanje urednog finiširanja, 
najblje je da odaberete nisku postavku prije zapo injanja 
uvrtanja vijka. Kada se uklju i e-Torque kontrola, bira  
e-Torque i pokaziva  LED trepera i proizvod se automstaki 
isklju uje.

Ako je potrebno više snage za uvrtanje vijka, e-Torque 
kontrola se može prilagoditi. e-Torque radi samo u na inu 
rada uvrtanja, nema u inka u na inu rada bušenja.
Proizvod ima funkciju memorije koja sprema postavke 
zakretnog momenta. Kada prebacujete izme u na ina 
rada bušenja i uvrtanja, funkcija memorije se vra a na 
prethodno korištenu postavku zakretnog momenta. Kada 
se postigne postavljeni zakretni moment, bira  e-Torque i 
LED pokaziva  e jednom treperiti.

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

CE uskla enost

Brzina bez optere enja

EurAsian znak konformnosti

Molimo vas da prije pokretanja ure aja 
pažljivo pro itate upute.

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Kapacitet stezne glave

Bušenje bez udara

Maksimalni zakretni moment

Zakretni moment, Minimalna

Brzina, minimalna

Brzina, maksimum

Otpadni elektri ni proizvodi ne treba da 
se odlažu s otpadom iz doma instva. 
Molimo da reciklirate gdje je to mogu e. 
Potražite savjet od lokalnih vlasti ili 
prodavca kako reciklirati.
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Varnost, u inkovitost in zanesljivost so bile pri na rtovanju 
vašega udarnega vrtalnika klju nega pomena.

NAMEN UPORABE
To vrtalno kladivo je namenjeno odraslim, ki so prebrali 
in razumejo navodila in opozorila v tem priro niku in ki so 
odgovorni za svoja dejanja.
Ta izdelek je namenjen za:

 – vrtanje v ve  vrst materialov, tudi v les, kovino, 
plastiko in keramiko

 – privijanje in odvijanje vijakov
Izdelek uporabljajte samo skladno z namenom uporabe.

  OPOZORILO
Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. 
Neupoštevanje opozoril in navodil lahko privede do 
elektri nega udara, požara in/ali resnih poškodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodo o 
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA GLEDE VRTALNIKA
 Elektri no orodje držite pri delu za izolirane držalne 

površine. e se pripomo ki za rezanje dotaknejo 
žice, ki je pod elektri no napetostjo, lahko izpostavljeni 
kovinski deli elektri nega orodja povzro ijo elektri ni 
udar.

 e izvajate opravila, pri katerem bi se pritrdilo lahko 
dotaknilo skrite napeljave, orodje držite za izolirane 
površine. e se pritrdila dotaknejo žice, ki je pod 
elektri no napetostjo, se lahko izpostavljeni kovinski 
deli elektri nega orodja naelektrijo in povzro ijo 
elektri ni udar.

PREVAŽANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV
Akumulator prevažajte v skladu z lokalnimi in državnimi 
uredbami in predpisi.
Upoštevajte vse posebne zahteve glede pakiranja 
in ozna evanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba. 
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo 
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali, 
tako da zaš itite izpostavljene konektorje z neprevodnimi 
izolacijskim pokrov ki ali trakom. Ne prevažajte 
poškodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puš ajo. 
Za nadaljnje informacije se obrnite na posredništvo.

PREOSTALA TVEGANJA
Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogo e povsem 
odpraviti, tudi e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili. 
Upravljavec mora zlasti upoštevati te dodatne ukrepe, da 
zmanjša nevarnosti hudih telesnih poškodb.

 Poškodbe sluha
Nosite ustrezno zaš ito za ušesa in omejite 

izpostavljenost.
 Poškodbe vida

Med uporabo izdelka nosite zaš itna o ala.
 Poškodbe zaradi vibracij

Omejite izpostavljenost in upoštevajte navodila za 
zmanjšanje tveganj v tem priro niku.

 Elektri ni udar ob stiku s skritimi žicami
Izdelek držite samo za izolirane površine.

 Poškodba dihal zaradi vdihavanja prahu, ki se ustvarja 
pri uporabi izdelka
Nosite ustrezno zaš itno opremo glede na vrsto prahu.

ZMANJŠANJE TVEGANJA
Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih 
vibracije ro nih orodij povzro ijo Raynaudov sindrom. 
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, 
kar je obi ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu. 
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta, 
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju 
teh simptomov. Za zmanjšanje u inkov vibracij lahko 
upravljavec upošteva naslednja navodila:

 Poskrbite, da bo vaše telo na mrazu toplo. Med 
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto 
vaših dlani in zapestij. Kot poro ajo, je mraz glavni 
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

 Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in 
tako pospešite krvni obtok.

 Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli ino 
izpostavljenosti.

e zaznavate kakršnekoli simptome takšnega stanja, 
takoj prenehajte z uporabo naprave in se posvetujte z 
zdravnikom.

  OPOZORILO
Zaradi daljše uporabe orodja lahko pride do poškodb 
oz. se morebitne poškodbe poslabšajo. Kadar orodje 
uporabljate dalj asa, si ve krat vzemite odmor.

VZDRŽEVANJE

  OPOZORILO
Ko sestavljate dele, prilagajate, istite ali vzdržujete 
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte 
priklju enega na vir napajanja. e izdelek odklopite, 
prepre ite nenameren zagon, ki bi lahko povzro il hude 
poškodbe.

 Ob servisiranju uporabljajte samo identi ne 
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni 
tveganje ali povzro i škodo na izdelku.

 Pri iš enju plasti nih delov se izogibajte topilom. 
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Ve ina vrst plastik se lahko pri uporabi razli nih 
komercialnih topil poškoduje. Za odstranjevanje 
umazanije, saj in podobnega uporabljajte isto krpo.

 Zavorna teko ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte, 
prodirajo e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s 
plasti nimi deli. Kemikalije lahko poškodujejo, oslabijo 
ali uni ijo plastiko.

 Vedno nosite zaš itna o ala s stranskimi š itniki, ko 
uporabljate elektri na orodja ali ko spihujete prah. e 
pri delu nastaja prah, nosite tudi zaš itno masko proti 
prahu.

 Zaradi ve je varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila 
izvaja pooblaš eni servisni center.

MAZANJE
Vsi ležaji na napravi so namazani z dovolj kakovostnega 
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi 
do konca življenjske dobe naprave ni ve  potrebno. Zato 
dodatno mazanje ni potrebno.

ZAŠ ITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavržete, reciklirajte 
surovine. Napravo, pribor in embalažo je 
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

Krmiljenje e-Torque

Krmiljenje e-Torque pomaga regulirati izhodno mo  
vrtalnika, da se izognemo prekomernemu privitju vijakov in 
poškodbi materialov. Da bi dosegli poravnavo s površino, 
izberite nižjo nastavitev, preden pri nete privijati vijak. 
Ko se aktivira krmiljenje e-Torque, LED izbirnega stikala 
e-Torque in indikatorska lu ka LED e-Torque zasvetita in 
vrtalnik se samodejno izklopi.

e je za privitje vijaka potrebna ve ja mo , lahko krmiljenje 
e-Torque ustrezno prilagodite. Krmiljenje e-Torque deluje 
le v na inu privijanja vijakov, ne vpliva pa na na in vrtanja.
Vrtalnik ima funkcijo spomina, ki shrani nastavitve navora. 
Ko preklapljate iz na ina vrtanja v na in privijanja, funkcija 
spomina obnovi predhodno shranjene nastavitve navora. 
LED izbirnega stikala e-Torque in indikatorska lu ka LED 
zasvetita enkrat, preden je dosežena nastavitev navora.

SIMBOLI

Varnostno opozorilo

Skladnost CE

Hitrost brez obremenitve

EurAsian oznaka o skladnosti

Pred zagonom naprave pozorno 
preberite navodila.

Ukrajinska oznaka za skladnost

Zmogljivost vpenjalne glave

Vrtanje brez udarjanja

Maksimalni navor

Navor, Minimalna

Hitrost

Hitrost, najve ja

Odpadne elektri ne izdelke ne odlagajte 
skupaj z ostalimi gospodinjskimi 
odpadki. Reciklažo opravljajte na 
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite 
na lokalne oblasti.
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Pri navrhovaní tohto v tacieho skrutkova a boli najvyššou 
prioritou bezpe nos , výkon a spo ahlivos .

Ú EL POUŽITIA
Táto pneumatická v ta ka je ur ená len na použitie 
dospelými osobami, ktoré si pre ítali a porozumeli pokynom 
a výstrahám v tomto návode a možno ich považova  za 
zodpovedajúce za svoje iny.
Tento produkt je ur ený:

 – v tanie do rôznych materiálov, napríklad dreva, 
kovu, plastov a keramiky

 – v tanie a odstra ovanie skrutiek
Tento produkt nepoužívajte žiadnym iným spôsobom, ako 
je uvedené v ú ele použitia.

  VAROVANIE
Pre ítajte si všetky bezpe nostné výstrahy a pokyny. 
Ak nerešpektujete a inštrukcie, môže to ma  za následok 
úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo vážne zranenie.

Odložte všetky výstrahy a pokyny pre budúce použitie.

BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY PRE V TACÍ 
SKRUTKOVA
 Pri vykonávaní operácie, kedy môže rezacie 

príslušenstvo prís  do kontaktu so skrytým 
vedením, držte nástroj za izolované úchopné 
miesta. Pri kontakte rezacieho príslušenstva so „živým“ 
vodi om by mohli by  obnažené kovové diely pod 
prúdom a spôsobi  obsluhujúcemu úder elektrickým 
prúdom.

 Držte elektrický nástroj za izolovaný povrch 
rukoväte pri vykonávaní prác, pri ktorých môže 
sponka narazi  na skryté vedenie. Sponky v 
kontakte so „živým“ vodi om by mohli spôsobi , že 
obnažené kovové diely budú pod prúdom a spôsobi  
obsluhujúcemu zásah elektrickým prúdom.

PREPRAVA LÍTIOVÝCH AKUMULÁTOROV
Akumulátor prepravujte v súlade s miestnymi smernicami 
a nariadeniami.
Ke  akumulátory prepravuje tretia strana, dodržiavajte 
všetky požiadavky na balení a ozna ení. Zabezpe te, aby 
po as prepravy akumulátory neprišli do kontaktu s inými 
akumulátormi ani vodivými materiálmi – chrá te obnažené 
konektory pomocou izolácie, nevodivými vie kami alebo 
páskou. Neprepravujte akumulátory, ktoré sú prasknuté 
alebo vytekajú. alšie pokyny zistíte u nasledujúcej 
spolo nosti.

ZVYŠKOVÁ RIZIKOVOS
Aj ke  sa nástroj používa pod a predpisu, nie je možné 
eliminova  ur ité zvyškové rizikové faktory. Obsluhujúci 
musí týmto bodom venova  špeciálnu a zvýšenú pozornos , 

aby znížil riziko závažného osobného poranenia.
 Poškodenie sluchu

Používajte vhodnú ochranu sluchu a obmedzte 
expozíciu

 Poškodenie zraku
Pri práci s produktom používajte ochranné štíty na o i 
alebo okuliare.

 Zranenie spôsobené vibráciami
Obmedzte expozíciu a ria te sa pokynmi na redukciu 
rizika v tomto návode.

 Zásah elektrickým prúdom po kontakte so skrytými 
vodi mi
Produkt držte vždy len za izolované povrchy.

 Poranenie respira ného systému z prachu vytváraného 
pri innosti produktu
Používajte vhodné opravné prostriedky v závislosti od 
druhu prachu.

OBMEDZENIE RIZIKA
Boli hlásené prípady, kedy vibrácie z ru ných nástrojov u 
niektorých osôb prispeli k stavu nazývanému Raynaudov 
syndróm. K symptómom patria: t pnutie, znecitlivenie a 
blednutie prstov, zvy ajne zjavné po vystaveniu zime. Je 
známe, že k vývoju týchto symptómov prispievajú: dedi né 
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, faj enie 
a pracovné návyky. Opatrenia, ktoré môže vykona  
obsluhujúca osoba na možné zníženie ú inkov vibrácií:

 V studenom po así udržiavajte svoje telo v teple. Pri 
práci so zariadením noste rukavice, aby ste mali ruky 
a zápästia v teple. Boli hlásené prípady, kedy hlavným 
faktorom prispievajúcim k Raynaudovmu syndrómu 
bolo studené po asie.

 Po každom ur itom asovom úseku prevádzky cvi te, 
aby ste zlepšili krvný obeh.

 Po as práce si doprajte asté prestávky. Obmedzte 
po et vystavení za de .

Ak zistíte ktorýko vek zo symptómov tohto stavu, okamžite 
prerušte používanie zariadenia, navštívte svojho lekára a 
povedzte mu o symptómoch.

  VAROVANIE
Dlhodobé používanie nástroja môže spôsobi  alebo 
zhorši  poranenia. Pri používaní nástroja príliš dlhé 
obdobia si vždy doprajte pravidelné prestávky.
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ÚDRŽBA

  VAROVANIE
Tento produkt sa nikdy nesmie pripája  do elektrickej 
siete, ke  montujete diely, vykonávate úpravy, 
istíte alebo vykonávate údržbu, alebo ke  produkt 

nepoužívate. Odpojením produktu zabránite náhodnému 
spusteniu, ktoré by mohlo spôsobi  závažné poranenie.

 Pri servise používajte len originálne náhradné diely. 
Použitie iných dielov môže predstavova  riziko alebo 
spôsobi  poškodenie produktu.

 Vyhýbajte sa použitiu rozpúš adiel pri istení plastových 
astí. Ve ina plasti nih materialov je ob utljiva na 

razli ne vrste komercialno dostopnih topil in jih z 
njihovo uporabo lahko poškodujemo. Na odstránenie 
špiny, uhlíkového prachu a pod. použite isté tkaniny.

 Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovými dielmi nikdy 
neprišli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzín, ropné 
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikálie môžu 
poškodi , oslabi  i zni i  plast.

 Pri práci s mechanickým nástrojom alebo ofukovaní 
prachu vždy používajte ochranné okuliare alebo 
ochranné okuliare s bo nými chráni mi. Ak pri práci 
vzniká prach, používajte aj protiprachovú masku.

 Pre vyššiu bezpe nos  a spo ahlivos  sa musia všetky 
opravy vykonáva  v autorizovanom servisnom centre.

MAZANIE
Všetky ložiská v produkte sú namazané dostato ným 
množstvom mazivom vysokej akosti na celú životnos  
produktu pri bežných prevádzkových podmienkach. 
Pretonie je potrebné žiadne alšie mazanie.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Surové materiály recyklujte, nelikvidujte ich 
ako odpad. Stroj, príslušenstvo a obaly by sa 
mali triedene recyklova  spôsobom šetrným 
k životnému prostrediu.

e-Torque control

Funkcia e-Torque control pomáha regulova  výkon v ta ky, 
aby nedochádzalo k nadmernému do ahovaniu skrutiek 
a poškodeniu materiálov. Ak chcete dosiahnu  hladkú 
povrchovú úpravu, najlepšie je pred skrutkovaním zvoli  
nízke nastavenie. Ke  sa aktivuje funkcia e-Torque control, 
indikátor LED voli a funkcie e-Torque a indikátor LED 
funkcie e-Torque za nú blika  a produkt sa automaticky 
zastaví.
Ak je na úplné zaskrutkovanie skrutky potrebný vyšší 

výkon, funkciu e-Torque control možno nastavi  pod a 
potreby. Funkcia e-Torque control funguje len v režime 
skrutkovania a nemá žiadny vplyv na režim v tania.
Produkt má pamä ovú funkciu, ktorá ukladá nastavenia 
momentu. Pri prepínaní z režimu v tania do režimu 
skrutkovania obnoví pamä ová funkcia predchádzajúce 
použité nastavenia momentu. Voli  funkcie a indikátory 
LED e-Torque bliknú raz, ke  sa dosiahne predtým použité 
nastavenie momentu.

SYMBOLY

Bu te ostražití

Zhoda CE

Otá ky bez za aženia

Euroázijská zna ka zhody

Pred spustením zariadenia si pozorne 
pre ítajte tento návod.

Ukrajinské ozna enie zhody

Kapacita sk u ovadla

V tanie bez príklepu

Max. moment

Krútiaci moment, Minimálna

Rýchlos , min.

Rýchlos , max.

Opotrebované elektrické zariadenia by 
ste nemali odhadzova  do domového 
odpadu. Prosíme o recykláciu ak je 
možné. Kontaktujte miestne úrady, 
alebo predajcu pre viac informácií 
oh adom ekologického spracovania.
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 e-Torque ( )

  e-Torque ( )     
         

        
 .   ,     
   .     

e-Torque ( ),  LED  e-Torque  
 LED  e-Torque     

    .
        

 ,   e-Torque ( )  
.   e-Torque ( )  
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  e-Torque ( )    

LED       
 .
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Darbeli matkab n z tasarlan rken temel öncelik güvenlik, 
performans ve güvenilirlik özelliklerine verilmi tir.

KULLANIM AMACI
Bu darbeli matkab n sadece, bu k lavuzdaki talimatlar  
ve uyar lar  okumu  ve anlam  ve eylemlerinden 
sorumlu tutulabilecek yeti kinler taraf ndan kullan lmas  
amaçlanmaktad r.
Ürünün kullan m amac :

 – ah ap, metal, plastik ve seramik dahil olmak üzere 
çe itli malzemelerde delik açmak

 – vidalar n tak l p sökülmesi
Bu ürünü hiçbir ekilde belirtilen kullan m amac n n d nda 
kullanmay n.

  UYARI
Tüm güvenlik uyar lar n  ve talimatlar n  okuyun. 
Uyar lar n ve talimatlar n yerine getirilmemesi elektrik 
çarpmas , yang n ve/veya ciddi yaralanmalara yol 
açabilir.

Tüm uyar lar  ve talimatlar  daha sonra ba vurmak 
üzere saklay n.

MATKAP GÜVENL K UYARILARI
 Kesici aksesuarlar gizli kablo tesisat n  

kesebilece i için, matkapla çal rken izolasyonlu 
tutma yüzeylerinden tutun. Kesici aksesuar n elektrik 
geçen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal 
parçalar n n elektrikle yüklenmesine ve kullan c n n 
elektri e çarp lmas na neden olabilir.

 Sabitleyicinin gizli kablolarla temas edebilece i 
yerlerde çal ma yaparken elektrikli aleti yal tkan 
tutma yüzeylerinden tutun. "Canl " bir kabloyla 
temas eden sabitleyiciler "canl " elektrikli aletin metal 
parçalar n  aç a ç kartabilir ve operatörün elektrik 
ak m na kap lmas na neden olabilir.

L TYUM P LLER N NAKL YES
Pili yerel ve ulusal hükümlere ve yönetmeliklere göre 
nakledin.
Piller üçüncü bir ah s taraf ndan nakledilirken ambalaj ve 
etiket üzerindeki tüm özel gereksinimlere uyun. Aç ktaki 
konektörleri iletken olmayan yal t m ba l klar  veya band  
ile koruyarak pillerin nakliye s ras nda di er pillerle veya 
iletken materyallerle temas etmedi inden emin olun. Çatlak 
veya s z nt  yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi için 
nakliye irketine dan n.

ARDIL R SKLER
Ürün belirtildi i ekilde kullan ld  zaman bile belirli art k 
risk faktörlerinin tamamen ortadan kald r lmas  mümkün 
de ildir. Operatör ciddi ki isel yaralanma riskini azaltmak 
için bu hususlara özellikle çok dikkat etmelidir.

 itme hasar
Uygun bir kulakl k tak n ve maruziyeti s n rlay n.

 Görme hasar
Bu ürünü kullan rken uygun bir göz korumas  veya 
gözlük tak n.

 Titre im kaynakl  yaralanma
Maruziyeti s n rland r n ve bu k lavuzdaki riskin 
azalt lmas  talimatlar n  okuyun

 Gizli kablolarla temas nedeniyle elektrik çarpmas
Ürünü yaln zca yal tkan yüzeylerinden tutun.

 Ürün kullan l rken ortaya ç kan tozdan kaynaklanan 
solunum yolu rahats zl
Tozun türüne göre uygun korunma tedbirlerini al n.

R SK AZALTMA
El aletlerinden gelen titre imlerin baz  ki ilerde Raynaud 
Sendromu denen bir duruma neden olabilece i bildirilmi tir. 
Genellikle so u a maruz kald ktan sonra parmaklar n 
kar ncalanmas , hissizle mesi renk de i tirmesi gibi 
semptomlar görünebilir. Kal tsal faktörler, so u a ve 
neme maruz kalmak, diyet, sigara ve çal ma pratikleri de 
bu semptomlar n olu mas na neden olabilecek etkenler 
olarak kabul edilmektedir. Titre imin etkilerini azaltmak için 
operatör taraf ndan al nabilecek önlemler bulunmaktad r:

 So uk havalarda vücudunuzu s cak tutun. Ürünü 
çal t r rken ellerinizi ve bileklerinizi s cak tutmak için 
eldiven tak n. So uk havan n Raynaud Sendromunun 
ana tetikleyicilerinden oldu u bildirilmi tir.

 Her operasyon sürecinden sonra kan dola m n  
artt rmak için egzersiz yap n.

 S k s k i e ara verin. Günlük maruziyet miktar n  
s n rland r n.

Bu rahats zl n semptomlar ndan herhangi birini 
görürseniz, aleti kullanmay  derhal b rak n ve bir doktora 
görünün.

  UYARI
Bir aletin uzun süre kullan lmas  nedeniyle yaralanmalar 
olabilir veya mevcut yaralar n durumu kötüle ebilir. 
Herhangi bir aleti uzun bir süre boyunca kullan rken 
düzenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

BAK M

  UYARI
Parçalar  monte ederken, ayar, temizlik, bak m çal mas  
yaparken veya ürün kullan lmad  zaman ürünü asla 
güç kayna na ba lamay n. Ürünün ba lant s n n 
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara 
çal may  önleyecektir.
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 Servis hizmetinde sadece ayn  yedek parçalar  
kullan n. Di er parçalar  kullanmak tehlike yaratabilir ya 
da hasara neden olabilir.

 Plastik parçalar  temizlerken solventleri kullanmaktan 
kaç n n. Plastiklerin ço u ticari kullan ml  uçucu 
maddeler kar  hassast r. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek 
için temiz bir bez kullan n z.

 Asla fren hidroli inin, benzinin, petrol esasl  ürünlerin, 
yüzeye i leyen ya lar n vb. plastik parçalarla temas 
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal ürünler, plasti e 
zarar verebilecek, k r l r hale getirebilecek ya da yok 
edebilecek maddeler içermektedir.

 Elektrikli aletlerle çal ma veya toz üfleme i lemi 
esnas nda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu 
gözlükler kullan n. lem tozlu olacaksa ayn  zamanda 
bir toz maskesi de kullan n.

 Güvenli i ve güvenilirli i artt rmak için tüm onar m 
çal malar  yetkili bir servis merkezi taraf ndan 
gerçekle tirilmelidir.

YA LAMA
Üründeki tüm yataklar normal çal ma ko ullar nda ürünün 
hizmet ömrü boyunca yeterli miktarda yüksek kalite ya  ile 
ya lan r. Buna göre, fazladan ya lama yap lmas na gerek 
yoktur.

ÇEVREN N KORUNMAS

Ham maddeleri çöp olarak atmak yerine 
geri dönü türün. Çevreyi korumak için, 
alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif 
edilmelidir.

e-Tork kontrolü

e-Tork kontrolü, vidalar  fazla s kmay  ve malzemeye zarar 
vermeyi önlemek için ürünün güç ç kt s n  ayarlar. Vidan n 
tam olarak oturmas n  sa lamak için viday  s k lamaya 
ba lamadan önce dü ük bir ayar n seçilmesi önerilir. 
E-Tork kontrolü devreye girdi inde, e-Tork seçme  ve 
e-Tork gösterge  yan p söner ve ürün otomatik olarak 
kapan r.
Vidan n tam olarak oturmas  için daha fazla güç gerekiyorsa 
e-Tork kontrolü gerekli ekilde ayarlanabilir. e-Tork kontrolü 
sadece vida s kma modunda çal r, delik açma modunda 
herhangi bir etkisi olmaz.
Ürünün tork ayarlar n  haf zaya alan haf za özelli i 
bulunmaktad r. Delik açma modundan vida s kma moduna 
geçerken, haf za özelli i daha önce kullan lan tork ayar n  
geri yükler. Daha önce kullan lan tork ayar na ula ld nda 
e-Tork seçme  ve gösterge klar  bir kez yan p söner.

SEMBOLLER

Güvenlik ikaz

CE uygunlu u

Bota h z

EurAsian Uyumluluk i areti

Ürünü çal t rmadan önce, lütfen 
a a daki talimatlar  dikkatlice okuyun.

Ukrayna uygunluk i areti

Kovan kapasitesi

Darbesiz delme

Maksimum tork

Tork, Minimum

H z, minimum

H z, en

At k elektrikli ürünler evsel at klarla 
birlikte at lmamal d r. Tesis bulunuyorsa 
lütfen geri dönü üme verin. Geri 
dönü ümle ilgili tavsiye için Yerel 
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.
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English Français Deutsch Español Italiano Nederlands
Caractéristiques de l’appareil producto

18V Brushless drill 
driver

Perceuse-Visseuse 18V sans 
Balais

18V bürstenloser 
Bohrschrauber Taladro sin escobillas 18V Trapano avvitatore senza 

spazzole da 18V
18V Brushless 
klopboormachine

Model Numéro de modèle Modell Marca Marca Merk

Voltage Tension Spannung Tensión Voltaggio Spanning

Chuck Mandrin Bohrfutter Mandrino Boorhouder

Switch
- Variable speed

Interrupteur
- Vitesse variable

Schalter
- Variable 

Geschwindigkeit

Interruptor
- Velocidad variable

Interruttore
- Velocità variabile

Schakelaar
- Variabele snelheid

No load speed Vitesse à vide Leerlaufdrehzahl Velocidad sin carga Velocità a vuoto

Lo speed Vitesse lente niedrige 
Geschwindigkeit Bassa velocità Lage snelheid

Hi speed Vitesse rapide hohe Geschwindigkeit Alta velocidad Alta velocià Hoge snelheid

Clutch (Positions) Réglage de couple (Positions) Kupplung (Positionen) Embrague (Posiciones) Mandrino (Posizioni) Draaimoment (Standen)

Maximum torque 
(ISO 5393)

Couple maximum 
(ISO 5393)

Größtes Drehmoment 
(ISO 5393)

Torsión máxima 
(ISO 5393)

Torsione massima 
(ISO 5393)

Maximum koppel 
(ISO 5393)

Maximum drilling 
capacity (Wood)

Capacité maximale de perçage 
(Bois)

Maximale Bohrleistung 
(Holz)

Capacidad máxima de 
taladrado (Madera)

Capacità massima di 
foratura (Legno)

Max. boorcapaciteit ø 
(Hout)

Maximum drilling 
capacity (Metal)

Capacité maximale de perçage 
(Métal)

Maximale Bohrleistung 
(Metall)

Capacidad máxima de 
taladrado (Metal)

Capacità massima di 
foratura (Metallo)

Max. boorcapaciteit ø 
(Metaal)

Weight - excluding 
battery pack Poids - sauf pack batterie Gewicht - ohne Akkupack Peso - Excluyendo Peso - Senza gruppo 

batteria
Gewicht - exclusief 
accupack

Weight - according 
to EPTA Procedure 
01/2003

Poids - Selon la procédure 
EPTA 01/2003

Gewicht - Gemäß EPTA-
Verfahren 01/2003

Peso - Según el 
procedimiento EPTA 
01/2003

Peso - Secondo quanto 
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003

Gewicht - 
Overeenkomstig de 
EPTA-procedure 01/2003

Polski Magyar Latviski

Parametry techniczne

18 V
18 V bezkomutátorový 18V Kefe nélküli fúró-

Numer modelu Márka

Feszültség Tensiune Spriegums

Uchwyt wiertarski Tokmány Patrona Laikiklis

Kapcsoló
- Változtatható 

fordulatszám

Comutator Jungiklis
- Kintamas greitis

Apgriezieni bez slodzes Greitis be apkrovimo

Bieg niski Alacsony fordulatszám Mazi apgriezieni

Bieg wysoki Vysoká rychlost (2) Magas fordulatszám Lieli apgriezieni Didelis greitis

Tengelykapcsoló (Állású)

Maksymalny moment 
obrotowy (ISO 5393) moment (ISO 5393)

Maximális nyomaték 
(ISO 5393)

Cuplu maxim 
(ISO 5393) moments (ISO 5393)

Maksimali sukimo galia 
(ISO 5393)

wiercenia (Drewno)
Maximális 

wiercenia (Metal) (Kov)
Maximális 

Waga - bez akumulatora Hmotnost - bez baterie Tömeg - akkumulátor 
nélkül

Greutate - exclusiv 
acumulatorul

EPTA 01/2003
Hmotnost - Dle protokolu 
EPTA 01/2003

Tömeg - A 01/2003 EPTA- Greutate - În conformitate 
cu Procedura EPTA din 
01/2003

Svoris - Pagal Europos 

01/2003



Português Dansk Svenska Suomi Norsk

produto
Tuotteen tekniset 
tiedot

Berbequim sem 
escovas 18V

18V børsteløs bore-/
skruemaskine 18 V borstfri slagborr ruuvinväännin 18V børsteløs drill 

Marca Brand Modellnummer Mallinumero Merke R18DDBL

Voltagem Spænding Spänning Jännite Spenning 18 V  

Mandril Spændepatron Chuck Istukka Chuck 2-13 mm

Interruptor
- Velocidade variável

Kontakt
- Variabel hastighed

Strömbrytare
- Variabel hastighet

Katkaisin
- Säädettävä nopeus

Bryter
- Variabel hastighet

Velocidade em vazio Tomgangshastighed Tomgångshastighet Hastighet ubelastet

Velocidade baixa Lav hastighed Låg hastighet Matala nopeus Lav hastighet 0 - 440 min-1

Alta velocidade Hög hastighet Suuri nopeus Høy hastighet 0 - 1700 min-1

Embraiagem Kobling (Positioner) Koppling (Lägen) Kytkin (Asentoa) 10

Binário máximo 
(ISO 5393)

Max moment 
(ISO 5393)

Maximum vridmoment 
(ISO 5393)

Maksimimomentti 
(ISO 5393)

Maks dreiemoment 
(ISO 5393) 60 Nm

Capacidade de 
furação (Madeira)

Max. borekapacitet 
(Træ)

Maximal 
borrningskapacitet 
(Trä)

Maksimi porausteho 
(Puu)

Maks. borekapasitet 
(Tre) 50 mm

Capacidade de 
furação (Metal)

Max. borekapacitet 
(Metal)

Maximal 
borrningskapacitet 
(Metall)

Maksimi porausteho 
(Metalli)

Maks. borekapasitet 
(Metall) 13 mm

Peso - excluindo Vægt - Batteri 
medfølger ikke

Vikt - Batteri Paino - ilman akkua Vekt - uten 
batteripakke 1,25 kg

Peso - De acordo com 
o Procedimento EPTA 
01/2003

Vægt - I henhold 
til EPTA-procedure 
01/2003

Vikt - Enligt EPTA 
01/2003

Paino - EPTA-
menetelmän 01/2003 
mukaan

Vekt - I henhold til 
EPTA-prosedyre 
01/2003 01/2003

1,70 kg

Eesti Hrvatski Slovensko Türkçe
Toote tehnilised 
andmed proizvoda produktu Ürün Özellikleri

18 V od 18 V
18-voltni vrtalni 

18V Vidalama Makinesi

Mark Marka Znamka Marka R18DDBL

Pinge Napon Napetost Napätie Gerilim 18 V  

Padrun Stezna glava Pritezalnik Mandren 2-13 mm

Lüliti
- Kiirusevahemikud

Sklopka Stikalo

hitrost

Anahtar

Kiirus ilma 
koormuseta

Brzina bez Hitrost brez 
obremenitve

Madal kiirus Mala brzina Nizka hitrost 0 - 440 min-1

Suur kiirus Velika brzina Visoka hitrost 0 - 1700 min-1

Sidur (Asendit) Kavrama (Konum) 10

Maksimaalne 
pöördemoment (ISO 
5393)

Maksimalni zakretni 
moment (ISO 5393)

Maksimalni navor 
(ISO 5393)

Maximálny moment 
(ISO 5393)

Maksimum tork 
(ISO 5393) (ISO 5393)

60 Nm

Maksimaalne 
puuritava ava 

Maksimalni 

(Drvo)

Maks. vrtalna Maximálna kapacita Maksimum delme 50 mm

Maksimaalne 
puuritava ava 

Maksimalni 

(Metal)

Maks. vrtalna Maximálna kapacita Maksimum delme 
kapasitesi (Metal) 13 mm

akupakett akumulátora
1,25 kg

Mass - Vastavalt 
EPTA-protseduurile 
01/2003

EPTA-postupku 
01/2003

postopkom EPTA 
01/2003

EPTA-Procedure 
01/2003 EPTA 01/2003

Prosedürü 
01/2003’e göre 01/2003)

1,70 kg



English Français Deutsch Español Italiano Nederlands
Caractéristiques de l’appareil producto

Measured sound values 
determined according to 
EN 60745:

Valeurs du son mesuré 
déterminées selon EN 60745:

Gemäß EN 60745: 
gemessene Schallwerte

Valores medidos del 
sonido en función de la 
norma EN 60745:

Valori del suono misurati 
determinati secondo lo 
standard EN 60745:

Gemeten 
geluidswaarden bepaald 
in overeenstemming met 
EN 60745:

A-weighted sound 
pressure level

Niveau de pression sonore 
pondéré-A

A-bewerteter 
Schalldruckpegel

Nivel de presión acústica 
ponderada en A

Livello di pressione sonora 
pesato A

A-gewogen 
geluidsdrukniveau

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K

A-weighted sound 
power level

Niveau de puissance sonore 
pondéré-A

A-bewerteter 
Schallleistungspegel

Nivel de potencia acústica 
ponderada en A

Livello di potenza sonora 
pesato A

A-gewogen 
geluidsniveau

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K

Wear ear protectors. Portez une protection 
acoustique. Tragen Sie Gehörschutz. Utilice protección auditiva! Indossare protezioni 

acustiche adeguate. Draag oorbeschermers.

The vibration total 
values (triaxial vector 
sum) determined 
according to EN 60745:

La valeur totale des vibrations 
(somme vectorielle triaxiale) 
déterminée selon EN60745:

Die 
Vibrationsgesamtwerte 
(dreiaxiale Vektorsumme) 
ermittelt nach EN60745:

Los valores de vibración 
total (suma vectorial 
triaxial), determinado 
según la norma EN60745:

I valori totali delle 
vibrazioni (somma vettore 
triassiale) sono misurati 
conformemente alla norma 
EN60745:

De totale trillingswaarden 
(triaxiale vectorsom) 
vastgesteld in 
overeemstemming met 
EN60745:

Drilling into metal Perçage dans le métal Bohren in Metall Perforación en metal Perforazione nel metallo Boren in metaal

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K

Screwdriving without 
impact Vissage sans chocs Schrauben ohne 

schlagschrauben Apretar sin impacto Avvitare senza impatto Schroeven draaien 
zonder klopfunctie

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K

Polski Magyar Latviski

Parametry techniczne

EN 60745:

A hang értékek 
meghatározása az EN 
60745: szerint történt:

determinate în conformitate 
cu EN 60745: 60745:

nustatytos pagal EN 
60745:

Hladina akustického tlaku A-súlyozott 
hangnyomásszint lygis

Bizonytalanság K Incertitudine K Nepastovumas K

Hladina akustického A-súlyozott A svertinis garso galios 
lygis

Bizonytalanság K Incertitudine K Nepastovumas K

sluchu. urechi. apsaugos priemones.

EN60745: EN60745:

vektorösszeg), az 
EN 60745 szerint 
meghatározva:

fost determinate conform 
EN60745: EN60745:

vektoriaus suma) 
nustatomos pagal 
EN60745:

Wiercenie w metalu Fúrás fémbe

Bizonytalanság K Incertitudine K Nepastovumas K

Bizonytalanság K Incertitudine K Nepastovumas K



Português Dansk Svenska Suomi Norsk

produto
Tuotteen tekniset 
tiedot

Valores medidos do 
som em função da 
norma EN 60745:

Målte lydværdier bestemt 
iht. EN 60745: enligt EN 60745:

Mitatut arvot määritetty 
EN 60745: standardin 
mukaan:

Målte lydverdier 
bestemt iht. EN 
60745:

sonora ponderada  A A-vægtet lydtryksniveau A-painotettu 
äänenpainetaso A-vektet lydtrykknivå LpA = 81,5 dB(A)

Incerteza K Usikkerhed K Osäkerhet K Epätarkkuus K Usikkerhet K 3 dB

sonora ponderada  A A-vægtet lydeffektniveau A-painotettu 
äänenteho A-vektet lydeffektnivå LWA = 92,5 dB(A)

Incerteza K Usikkerhed K Osäkerhet K epätarkkuus K Usikkerhet K 3 dB

Sempre use a 
protecção dos 
ouvidos.

Bær høreværn. Bär hörselskydd. Bruk hørselsvern.

Os valores totais 
de vibração (soma 
vectorial triaxial) são 
determinados em 
conformidade com a:

Totale vibrationsværdier 
(triaksial vektorsum) 
afgøres ifølge EN60745:

Det totala 
vibrationsvärdet 
(triaxial vektorsumma) 
är framtaget enligt 
EN60745:

Tärinän kokonaisarvot 
(kolmiakselinen 
vektorisumma) 
määritettynä 
standardin EN60745 
mukaisesti:

De totale 

(treakset vektorsum) 
er fastsatt i henhold til 
EN60745:

Perfurar em metal Boring i metal Borrning i metall Metallin poraus Boring i metall ah,D = 1,9 m/s2

Incerteza K Usikkerhed K Osäkerhet K epätarkkuus K Usikkerhet K 1,5 m/s2

Apertar sem impacto Skrueoperation uden slag Skruvdragning utan 
genomslag

Ruuvaaminen ilman 
iskua Skrutrekker uten slag ah = 1,8 m/s2

Incerteza K Usikkerhed K Osäkerhet K epätarkkuus K Usikkerhet K 1,5 m/s2

Eesti Hrvatski Slovensko Türkçe
Toote tehnilised 
andmed proizvoda produktu Ürün Özellikleri

kindlaks määratud 
vastavalt standardile 
EN 60745: prema EN 60745: skladu s standardom 

EN 60745:

Namerané hodnoty 

60745:

EN 60745: e göre 

60745:

tase
Ponderirana razina 
tlaka zvuka akustického tlaku LpA = 81,5 dB(A)

K K odchýlka K K Belirsizlik K 3 dB

A-kaalutud Ponderirana razina 
akustického výkonu gücü seviyesi LWA = 92,5 dB(A)

K K odchýlka K K Belirsizlik K 3 dB

Kasutage 
kuulmiskaitsevahendeid. sluchu.

Kulak koruyucu 

Vibratsiooni 
koguväärtused (kolme 
suuna vektorsumma) 
on vastavalt standardile 
EN 60745 määratud 

Ponderirana 
energetska 

(troosovinski 

skladu s EN60745:

Skupna vrednost 

vektorska vsota) 

EN60745:

Celkové hodnoty 

EN60745:
EN60745:

EN 60745 
normuna uygun 

(üçeksenli vektör 
60745:

Metalli sisse puurimine Metal delme ah,D = 1,9 m/s2

K K Odchýlka K K Belirsizlik K 1,5 m/s2

Kruvimine ilma löögita udara
Skrutkovanie bez 
nárazu Darbesiz vidalama ah = 1,8 m/s2

K K Odchýlka K K Belirsizlik K 1,5 m/s2



English Français Deutsch Español Italiano Nederlands

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerät Batteria e caricatore Accu en lader

Compatible battery pack 
(not included)

Pack batterie compatible 
(non compris)

Kompatible Akkus (nicht im 
Lieferumfang enthalten) compatibles (no incluido)

Gruppo batterie 
compatibile (non incluso)

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-Ion Lithium-Ion Lithium-Ionen Ión-litio Ioni di litio Lithium-ion

Compatible charger (not 
included)

Chargeur compatible (non 
compris)

Kompatibles Ladegerät
(nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Cargador compatible (no 
incluido)

Caricatore compatibile
(non incluso)

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Polski Magyar Latviski

Kompatibilis akkumulátor 
(nem tartozék)

Acumulatori compatibili 
(neinclus) komplekts (nav kompl.) paketas (nepridedama)

Li-Ion Lithium iontový 
akumulátor Litiu-Ion

(nem tartozék) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama)



Português Dansk Svenska Suomi Norsk

Bateria e carregador Batteri og oplader Batteri och laddare Batteri og lader

Kompatibelt batteri
(medfølger ikke)

Kompatibelt batteripack 
(inte inkluderat)

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Kompatible batteripakker 
(ikke inkludert)

Lithium-ion Litiumioni Litium-Ion

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

Kompatibel oplader
(medfølger ikke)

Passande laddare
(inte inkluderat)

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18120

RC18118C

Eesti Hrvatski Slovensko Türkçe

Akumulátor a 

Ühilduvad 
akupaketid
(ei ole komplektis)

Kompatibilno Kompatibilná 

Liitiumioon

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

(ei ole komplektis)
Kompatibilná 

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18120

RC18118C



EN  WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured 
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to 
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of 
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications 
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different 
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may 

the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing 

period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects 

FR  AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’information a été 
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut être 
utilisé pour comparer un outil à un autre. Il peut être utilisé pour une évaluation 
préliminaire de l’exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique 
à l’utilisation principale de l’outil. Toutefois, si l’outil est utilisé pour des applications 
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, l’émission de 
vibrations peut être différente. Le niveau d’exposition peut en être augmenté de 
façon significative tout au long de la période de travail.
Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en 
compte les périodes où l’outil est arrêté ainsi que les périodes où il fonctionne 
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail 
peut en être réduit de façon significative. Prenez en considération les mesures 
additionnelles de sécurité à prendre pour protéger l’opérateur des effets des 
vibrations telles que: maintien de l’outil et de ses accessoires, maintien des mains 
au chaud, organisation du travail.

DE  WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend 

vorausgehende Einschätzung der Exposition durchzuführen. Der genannte 

Eine Einschätzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das 

Organisation der Arbeitszeiten.

ES  ADVERTENCIA

El nivel de emisión de las vibraciones que figura en esta hoja de información se 
ha medido según una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser 
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una 
evaluación preliminar de la exposición. El nivel de emisión de las vibraciones 
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante, 
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios 
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisión de las vibraciones puede ser 
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposición durante 
el período de trabajo total.
Una estimación del nivel de exposición a la vibración también debe tener en cuenta 
el tiempo en el que la herramienta está desconectada o cuando está conectada 
pero no está realizando ningún trabajo. Esto puede reducir significativamente el 
nivel de exposición durante el período de trabajo total. Identificar las medidas de 
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones, 
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organización 
de los patrones de trabajo.

IT  AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo è stato misurato seguendo 
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potrà essere 
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potrà essere utilizzato per 
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di 
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali 
dell’utensile. Comunque se l’utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con 
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni 
potrà variare. Ciò potrà significativamente aumentare il livello di esposizione alle 
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.
Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovrà inoltre prendere 
in considerazione i tempi in cui l’utensile viene spento o è acceso ma non viene 
utilizzato. Ciò potrà significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo 
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere l’operatore 
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente l’utensile e i suoi 
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro. 

NL  WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten 
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745 

trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als 
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt 

het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van 

PT  AVISO

O nível de emissão de vibrações fornecido nesta folha de informações foi medido 
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser 
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma 
avaliação preliminar da exposição. O nível de emissão de vibração declarado 
refere-se à aplicação principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada 
para aplicações diferentes, com acessórios diferentes ou não for devidamente 
mantida, a emissão de vibrações pode diferir. Isto pode fazer aumentar 
significativamente o nível de exposição ao longo do período de trabalho total.
Uma estimativa do nível de exposição às vibrações deve ter, também, em 
consideração o tempo durante o qual a ferramenta está desligada ou em 
que está ligada mas não está a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir 
significativamente o nível de exposição durante o período total de trabalho. 
Identifique medidas adicionais de segurança que protejam o operário dos efeitos 
da vibração como a manutenção da ferramenta e dos acessórios, a manutenção 
das mãos quentes e a organização de padrões de trabalho.

DA  ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission på denne oplysningsside er blevet målt 



SV  VARNING

den totala arbetsperioden.

arbetssättet.

FI  VAROITUS

Tärinän altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu 

NO  ADVARSEL

og tilbehøret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

RU

PL

CS  VAROVÁNÍ

HU  FIGYELMEZTETÉS

RO  AVERTISMENT

de lucru.



LV

LT

ET  HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme väärtus on mõõdetud standardis 

organiseerimine.

HR

SL  OPOZORILO

izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja. 

delovne vzorce.

SK  VAROVANIE

BG

UK  



TR  UYARI

EL



FR  RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés à l'achat, ce produit est couvert par une 
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois à partir 

toute autre preuve d'achat. Le produit a été conçu en vue d'une utilisation 
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation 

2. 
une possibilité d'étendre la période de garantie au-delà de la période 

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement 

en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la 
possibilité de s'enregistrer pour l'extension de garantie dans son pays de 

pour l'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit 

mentionnant la date d'achat serviront de preuve de l'extension de garantie. 
3. 

obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou 
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du 
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas 
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

 – tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
 –
 –

 – tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode 
d'emploi

 – tout produit non CE
 – tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel 

 –

 –

 –
 – une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
 –
 –

séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage, 

lames, le guide latéral
 –

ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs 

mallettes de transport, les plateaux de ponçage, les sacs collecteurs 

à choc, etc.
4. 

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit 
à un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit à un 

contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez 

5. 
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la 

l'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
6. Cette garantie est valable au sein de l'Europe, de la Suisse, de l'Islande, 

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour 
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRÈS-VENTE AGRÉÉ

EN  RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

covered by a warranty as stated below.

1. 

to consumer and private use only. So there is no warranty provided in 

products.
2. 

this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the 

receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the 

3. 

other obligations including but not limited to incidental or consequential 

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a 

 –
maintenance

 –
 –

 –
 –
 – any product that has been attempted to be repaired by a non-

authorised warranty service centre or without prior authorisation by 

 –

 –

 – normal wear and tear spare parts
 –
 –
 – Power tool accessories provided with the tool or purchased 

separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits, 
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

 –

cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, 

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised 

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product 

5. 

parts or products become our property. In some countries delivery charges 
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising 

6. 

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE



ES  CONDICIONES DE APLICACIÓN DE LA GARANTÍA DE RYOBI®

Además de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto está 
cubierto por una garantía que se indica a continuación.

1. El periodo de garantía es de 24 meses para consumidores y comienza en 

y concebido únicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, 

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantía respecto a una parte 

más arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La 
elegibilidad de las herramientas para que se amplíe el periodo de garantía 
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y está incluida en 

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 días a partir 

garantía ampliada en su país de residencia si este aparece en la lista del 

datos necesarios para el acceso en línea y tienen que aceptar los términos 

servirán como comprobante para la garantía ampliada.
3. 

La garantía se limita a la reparación o sustitución y no incluye ninguna 

La garantía no es válida si se ha usado mal el producto, se ha usado 

incorrecta. Esta garantía no es aplicable a:
 –

mantenimiento inadecuado
 –
 –

o eliminado
 –
 – ningún producto que no sea CE
 –

 – ningún producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado 

 –

 – desgaste normal de piezas de repuesto
 – uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
 – uso de accesorios o piezas no aprobados
 – Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la 

entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos 
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guías laterales

 –
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, 
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepción de 

transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo, 

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una 

de direcciones de estaciones de servicio por países. En algunos países, 
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la 

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la dirección 

5. 
una ampliación ni un nuevo comienzo del periodo de garantía. Las 
piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. 
En algunos países, los gastos de envío o correo tendrá que pagarlos 
el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la 

6. Esta garantía es válida en la Unión Europea, Suiza, Islandia, Noruega, 

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es 
aplicable otra garantía.

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO

DE  RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 – Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
 –
 –

vorgenommen wurden
 –

angeschlossen wurden
 –

 – normaler Verschleiß von Ersatzteilen
 –
 –
 –

 –

Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und 
Federn von Schlagschraubern  usw.

4. 

an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-

Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer 

5. 

6. 

AUTORISIERTER KUNDENDIENST



NL  RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

1. 

2. 

de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het 

online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden 

bewijs van de verlengde garantietermijn.
3. 

 – alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 – normale slijtage van reserveonderdelen
 –
 –
 – gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd 

schuurpapier en zagen, laterale geleiding
 –

viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
4. 

de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen 

serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van 

5. 

onaangetast.
6. 

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

IT  CONDIZIONI DI VALIDITÀ DELLA GARANZIA RYOBI®

garanzia sotto descritta.

1. 

2. 
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.

documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile 
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente può registrarsi 

elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. 

dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La 

indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia 
prolungata.

3. 

 – qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
 –
 –

 – qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del 
manuale;

 – qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
 – qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione 

 –

 –
o sostanze estranee;

 – la normale usura delle parti di ricambio;
 – uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
 – uso di accessori o parti non omologate;
 –

separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo 

carta vetrata, lame e guide laterali;
 –

spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite 

trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico 

4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso 
uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel 
seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale 
RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza 
RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, 
imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, 
apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione 
del guasto.

5. 
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. 
Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprietà. In alcuni 
paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati 
dal mittente. I diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono 
inalterati.

6. 

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO



DA  RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

1. 

2. 

3. 

blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet 

 –
 –
 –

 –
vejledningen

 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

AUTORISEREDE SERVICEVÆRKSTEDER

PT  CONDIÇÕES DE APLICAÇÃO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este 

1. O período da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e 
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada 

para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. 

uso comercial.
2. 

possibilidade de prolongamento do período da garantia para além do 
período descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A 

servirá de prova do prolongamento da garantia.
3. 

 –
incorrecta

 –
 –

retiradas
 –

Instruções
 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saída 

impacto, etc.
4. Para assistência, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado 

cada país na lista de moradas de postos de assistência seguinte. Nalguns 
países, o seu concessionário RYOBI local encarrega-se de enviar o 

um produto para um posto de assistência RYOBI, o produto deve ser 

5. 
constitui um prolongamento a, nem um novo início de, o período da 

nossa. Nalguns países, o remetente terá de pagar os custos de entrega ou 
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra 

6. 

com o seu concessionário autorizado RYOBI para determinar se existe 
outra garantia aplicável.

CENTRO DE ASSISTÊNCIA AUTORIZADO

.



FI  RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

1. 

2. 

3. 
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopäivänä olleet valmistus- tai materiaaliviat. 

 – virheellisestä huollosta johtuvia vaurioita
 – muunnettua tai muutettua tuotetta
 –

 –
 – ei-CE-tuotetta
 –

 –

 –
aineiden aiheuttamaa vauriota

 –
 –
 –
 –

rajoittumatta
 –

4. 

5. 

6. 

VALTUUTETTU HUOLTO

SV  RYOBI® ANVÄNDNINGSVILLKOR FÖR GARANTI

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 – normalt slitage av reservdelar
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

annan garanti gäller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER



RU ®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 

NO  RYOBI® GARANTIBETINGELSER

1. 

2. 

utvidede garantien.
3. 

 –
 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 – normal slitasje og slitereservedeler
 –
 –
 –

 –

osv.
4. 

5. 

6. 

AUTORISERT SERVICESENTER

.



CS ® 

1. 

2. 

3. 

nevztahuje na:
 –
 –
 –

 –

 –
 –

Industries.
 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

PL  WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

1. 

2. 

3. 

obejmuje:
 –
 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –

obcych,
 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY



RO   RYOBI®

1. 

2. 

produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada 

3. 

 –
produsului

 –
 –

 –
manualul de utilizare

 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

.

HU  A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZÁSÁNAK FELTÉTELEI

1. 

esetén a garancia nem érvényes.
2. 

dátumát tartalmazó eredeti számla igazolja.
3. 

 –

 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –

 –
 – a szerszám helytelen használatára, túlterhelésére
 –
 –

 –

csapszege és rugója stb.
4. 

5. A jelen garancia hatálya alatt végzett javítás, illetve csere ingyenes. 

6. 

milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKÖZPONT



LT  „RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

agents.

LV  RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

u.t.t.
4. 

5. 

6. 

garantija.



HR  UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

1. 

2. 

3. 

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:
 –

 –
 –

 –
 –
 –

Industries.
 –

 –

 –
 –
 – upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
 –

 –

4. 

5. 

6. 

li se drugo jamstvo.

.

ET  RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

alltoodud garantiiga.

1. 

2. 

3. 

 –
 – toodet on muudetud
 –

 –
 – tootel puudub CE-märgis
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

ostust tulenevad seadusjärgsed õigused
6. 

mõni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS



SK ®

1. 

2. 

3. 

 –
obsluhou

 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

popisom poruchy.
5. 

6. 

AUTORIZOVANÉ SERVISNÉ CENTRUM

.

SL  POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

velja spodaj navedena garancija.

1. 

2. 

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost 

3. 

 –
 –
 –

odstranjena
 –
 –
 –

Industries.
 –

 –
tuje snovi

 –
 – neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 



UK ®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

BG ®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 –

 –
 –

Industries.
 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 



TR  RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

irtibata geçin.

EL   RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

service-agents.



EN  DECLARATION OF CONFORMITY
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
18V Brushless Drill Driver
Brand: RYOBI
Model number: R18DDBL
Serial number range: 46210502000001 - 46210502999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,  
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, 
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Authorised to compile the technical file:
Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

DE   KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklären wir, dass die Produkte
18V bürstenloser Bohrschrauber
Marke: RYOBI
Modellnummer: R18DDBL
Seriennummernbereich: 46210502000001 - 46210502999999

den folgenden europäischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS Dokumentation ist gemäß EN 50581:2012 zusammengestellt

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

FR  DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Perceuse-Visseuse 18V sans Balais
Marque: RYOBI
Numéro de modèle: R18DDBL
Étendue des numéros de série: 46210502000001 - 46210502999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

La documentation RoHS a été dressée d’après EN 50581:2012

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Autorisé à rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

ES  DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Taladro sin escobillas 18V
Marca: RYOBI
Número de modelo: R18DDBL
Intervalo del número de serie: 46210502000001 - 46210502999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas 
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

Documentación sobre restricción de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada según 
la norma EN 50581:2012

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Trapano avvitatore senza spazzole da 18V
Marca: RYOBI
Numero modello: R18DDBL
Gamma numero seriale: 46210502000001 - 46210502999999

è conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

La documentazione RoHS è stata compilata come indicato dalle norme EN 50581:2012

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NL  CONFORMITEITSVERKLARING
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
18V Brushless klopboormachine
Merk: RYOBI
Modelnummer: R18DDBL
Serienummerbereik: 46210502000001 - 46210502999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde 
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN 50581:2012

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



PT  DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Berbequim sem escovas 18V
Marca: RYOBI
Número do modelo: R18DDBL
Intervalo do número de série: 46210502000001 - 46210502999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas 
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

Documentação sobre restrição de substâncias perigosas (RoHS) compilada segundo 
a norma EN 50581:2012

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

DA  OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklærer hermed, at produktet
18V børsteløs bore-/skruemaskine
Brand: RYOBI
Modelnummer: R18DDBL
Serienummerområde: 46210502000001 - 46210502999999

er i overensstemmelse med følgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SV  KONFORMITETSDEKLARATION
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Härmed deklarerar vi att produkterna
18 V borstfri slagborr
Märke: RYOBI
Modellnummer: R18DDBL
Serienummerintervall: 46210502000001 - 46210502999999

är i enlighet med följande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS-dokumentation sammanställd enligt EN 50581:2012

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Godkänd att sammanställa den tekniska filen:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

FI  SÄÄNNÖSTEN NOUDATTAMINEN
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ilmoitamme täten, että tuotteet

Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: R18DDBL

noudattaa seuraavia EU-direktiivejä ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NO  SAMSVARSERKLÆRING
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklærer vi at produktet
18V børsteløs drill 
Merke: RYOBI
Modellnummer: R18DDBL
Serienummerserie: 46210502000001 - 46210502999999

er i samsvar med følgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Autorisert til å sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RU
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



PL
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Marka: RYOBI
Numer modelu: R18DDBL

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

CS
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

HU
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezúton kijelentjük, hogy a termékek

Márka: RYOBI

Sorozatszám tartomány: 46210502000001 - 46210502999999

megfelel az alábbi Európai Irányelvek és harmonizált szabványok vonatkozó 
rendelkezéseinek 

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

A RoHS dokumentáció összeállítása az EN 50581:2012 szerint történt

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RO
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

LV
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

LT  ATITIKTIES PAREIŠKIMAS
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiškiame, kad šie produktai

Modelio numeris: R18DDBL

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



ET  VASTAVUSDEKLARATSIOON
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode

Mark: RYOBI
Mudeli number: R18DDBL
Seerianumbri vahemik: 46210502000001 - 46210502999999

vastab järgmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 nõuetele.

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

HR
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi

Marka: RYOBI

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SL  IZJAVA O SKLADNOSTI
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek

Znamka: RYOBI
Številka modela: R18DDBL

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

Dokumentacija RoHS je sestavljena skladno s standardom EN 50581:2012

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SK  PREHLÁSENIE O ZHODE
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Oprávnená osoba na zostavenie technického súboru:
Alexander Krug, Managing Director 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

EL
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
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TR  UYGUNLUK BEYANI
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Böylelikle beyan ederiz ki; ürün

Marka: RYOBI

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Alexander Krug, Managing Director 
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UK
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany
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